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Β .
Ά λ λ ’ δ Ίάεφος δέν ήτο ό μόνος δυσ-

λεΓτο άπό ανθρώπους δυστυχείς, πάσχόν
τας, αφώτιστους, αμαρτωλούς. Μεταξύ 
μάλιστα του πλήθους καί ακριβώς όπισθεν 
τοϋ Θεανθρώπου έσύρετο μία γυνή, Έ λ- 
ληνίς κατά τό γένος, Βερενίκη κατά τό 
όνομα, ή δποία, άπό άθεράπευτόν'πάσχουσα

τυχής παρά τό πλευρόν τοΟ φιλαν&ρώ- αιμορραγίαν έπί 12 κατά συνέχειαν ϊτη ,
που Χρίστου. "Ολη έκείνη ή άνθρωπο- ματαίως ε ΐ/ε  κατεξοδεύση όλην της τήν
μάζα, ή περισφίγγουσα τόν Κύριον, άπετε- πλουσίαν περιουσίαν είς τούς διασημοτέ-
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ρους τοϋ κόσμου ιατρούς. Ή άνθρωπίνη 
επιστήμη τήν άπήλπισε, μέ τό αίμα άδια- 
κόπως έρρεε καί ή ζωή της, άπό εύρώστου 
ε ϊ/ε  καταντήση σκελετός, μόνη δέ έλπίς 
της ό θεός τής είχε μείνη. Διά τοΰτο άνε- 
σκίρτησεν ή καρδία της, όταν ήκουσεν ότι 
δ Χριστός ήλθε, καί έν τω προσώπω τοϋ 
υίοϋ τής Μαρίας άνεγνώρισεν ή Βερενίκη 
τόν παμπόθητον Θεραπευτήν της. Έτρεξε 
λοιπόν καί αυτή ώς τόσοι άλλοι όπισθεν 
τοϋ Χρίστου, διέσχισεν ολην έκείνην τήν 
άνθρωποθάλασσαν,έσπρωξεν, έσπρώχθη, πα- 
ρηγκώνισε, παρηγκωνίσθη καί τέλος — ι
δού την— μία καί μόνη θρίξ άπό τό πολυ- 
φιλητον έκεΓνο ουράνιον Όν τήν χωρίζει.

Καί τώρα τ ί νά κάμη ; ΙΙώς νά άντι- 
κρύση τόν Καθαρόν, αΰτή ή άκάθαρτος; 
τόν ‘Άγιον, αυτή ή έναγής ; τόν 'Ύψιστον 
θεόν, αύτός δ βορβορωμένος άνθρωπος;

Διότι τρέφει άκράδαντον πεποίθησιν ή 
αίμορροοϋσα ότι θεός είνε δ Ιησοϋς δ Να
ζωραίος.

Εύρεν ! εύρεν !
Ό Χριστός έφόρει ένα ώραΓον έπενδύτην, 

άρραφον, ώραιότατον, τόν δποίον ή ίδια 
Παναγία Τοϋ είχεν ύφάνη είς τον έργα- 
λειόν της. Καί τοϋ έπήγαινεν αύτός δ έπεν- 
δύτης τόσον καλά.

— Ά ς  έγγίσω, είπεν ή αίμορροοϋσα, αύ
τόν άπλώς τόν έπενδύτην διατί καί αύτός 
δ έπενδύτης νά μήν είνε θαυματουργός, 
άφοϋ σκεπάζη πάντοτε τοϋ Μεγάλου θαυ
ματουργού τά άχραντα μ έ λ η ;

Τόν ήγγισε καί ή ροή τοϋ αίματος 
εύθύς έστάθη. Τ ί χαρά ! Άνέκτησεν έπί 
τέλους τήν ύγείαν της.

—  Ποίος μέ ήγγισεν ; έρωτα δ Χ ρ ι
στός. Καί τήν φοράν ταύτην έστάθη καί 
έκάρφωσε τούς πόδας Του είς τήν γην πρός 
μεγίστην στενοχώριαν τοΰ καταστενοχω
ρημένου Ίαείρου.

—  Τόσος κόσμος Σέ σπρώχνει καί έρω
τας, Κύριε, ποίος μέ ήγγισεν Τοΰ άπαντ^ 
δ Πέτρος, δ τολμηρότερος άπό όλους τούς 
μαθητάς Του.

— Ό χ ι1 κάποιος μέ ήγγισεν, επαναλαμ

βάνει καί πάλιν σοβαρώς δ Κύριος· διότι 
έγώ έκατάλαβα ότι θεία δύναμις έζηλθεν 
άπό τό σώμά μου.

— Ήμαρτον, Χριστέ μου. Συγχώρησέ 
με, Κύριε· ήκούσθη τότε της αίμορροούσης 
ή φωνή, καί ή Βερενίκη έπεσε σφιγκτά 
έναγκαλισθείσα τούς πόδας τοϋ Κυρίου 
καί σχεδόν άπνους. Έπερίμενε νά τήν 
έπιπλήξη δ Χριστός και νά τήν τιμωρήση 
διά τήν θρασυτάτην— κατά τήν ιδέαν της 
— ιεροσυλίαν, τήν όποιαν διέπραξεν.

Ό Χριστός δέν τιμωρεί. Ό Χριστός δέν 
μαλόνει. Είνε γλυκύτατος, διότι είνε ή 
αύτοαγάπη.

—  Κόρη μου, σέ έσωσεν ή πίστις σου, 
πορεύου είς ειρήνην τής είπε μέ τόν τρό
πον τόν πλέον μειλ ίχ ιον καί μέ τήν αγίαν 
χεΐρά Του τήν έβοήθησε νά σηκωθη.

Ή Βερενίκη άνεγεννήθη. Εσηκώθη 
όρθια καί δλοψύχως ήσπάσθη τήν χείρα 
έκείνην τήν πάναγνον.

Γ .
Ά λλά  ποίος είνε αύτός, δ όποΓος άπ έ- 

κεΓ κάτω έρχεται δρομαΓος καί κάθιδρως 
πρός τήν συνοδείαν μας. Τίνα ζητεί"; Τ ί 
νέα φέρει;

Είνε δ ύπηρέτης τοϋ Ίαείρου.
Ά !
Ό Ίάειρος ώχρια.
— Ό μίλει, λέγε, ύπηρέτα. Πώς πάει τό 

π α ιδ ί;
—  Τό θυγάτριον άπέθανε- μή θέτης είς 

κόπον τόν Διδάσκαλον.
—  Άπέθανεν ! Ά λλά  κάλλιον νά μέ 

συνέτριβον χίλιοι κεραυνοί, παρά νά ήκουον 
τό άγγελμα αύτό τήν στιγμήν ταύτην. 
Άπέθανε ! Δέν Σοϋ τό έλεγα, Χ ρ ισ τέ; 
Δέν ήθελες νά μέ άκούσης. Εστάθης είς 
τόν δρόμον διά νά ίατρεύσης καί αύτήν 
τήν γυναίκα, ώσάν νά μή ήμποροϋσε νά 
Σέ συναντήση άλλην φοράν. Δέν Σοϋ τό 
έλεγα ; Καί τώρα ;...

—  Μή φοβοϋ1 μόνον πίστευε καί θά σω- 
θή τό παιδί σου· άπαντα γαλήνιος ό Χρι
στός.
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—  θά σωθή ! ! ! Καί δ άρ^ισυνάγωγος 
* κινεί θλιβερώς τήν κεφαλήν . . .

Καί τώρα ήλθον είς τήν οικίαν. Κόσμος 
πολύς περιέμενε κάτω, μοιρολογήτραι έξε- 
φώνιζαν άπ’ έπάνω, καί τά πρός κηδείαν 
ήσαν έτοιμα.

Ό Χριστός έλαβε μαζή Του τόν πατέ
ρα τοΰ κορασιού καί τρεΓς έκ τών μαθη
τών Του τούς πλέον άγαπημένους Του, 
τόν Πέτρον, τόν ’Ιάκωβον καί τόν μικρό- 
τερον άπό όλους καί άχώριστόν του Ίωάν- 
νην, καί άνέβη είς τό δωμάτιον τής κο- 
ρασίδος. ’Εξεδίωξε δέ καί έκείθεν τάς μοι- 
ρολογήτρας μέ τά άνοστά των μοιρολόγια 
καί τόν άλλον τών γυναίων συρφετόν, τά 
δποία δήθεν συμπονοΰντα τήν κυρίαν τής 
οικίας διά τήν ένσκήψασαν συμφοράν έ- 
κλαιον καί ώδύροντο καί κατεξέσχιζον τό 
πρόσωπον καί άνοήτως έξερρίζοναν τάς τρί
χας τής κεφαλής των.’Εκράτησε δέ μόνην 
τήν μητέρα τής κορασίδος, ή δποία έκλαιε 
καί αύτή ή δυστυχής άπαρηγόρητα, έκόλ- 
λα τά χείλη της είς τό άνθοστεφανωμέ- 
νον άλλά κατάκρυον μετωπάκι τής κόρης, 
καί ώσάν νά ήντλει έκεΐθεν ή καύμένη ή 
μήτηρ περισσότερον πόνον καί περισσότε
ρον δηλητήριον, έπιπτε λιπόθυμος προ τοϋ 
φερέτρου.

—  Μή κλαίετε- δέν άπέθανε, κύριοι, ή 
κορασίς σας, άλλά κοιμάται, τοίς λέγει 
γλυκά-γλυκά τό παρήγορον τοΰ Χριστοΰ 
μου στόμα.

—  Κ οιμά τα ι!
Καί σείουν καί πάλιν άπελπιστικώς 

πατέρας καί μητέρα τάς κεφαλάς των. 
Είνε τής ιδέας of γονείς αύτοί τοϋ κο
ρασιού, ότι έφόσον καί έλάχιστος σπιν- 
θήρ τής ζωής έναπέμενεν εις τά πα
γωμένα μέλη τής άσθενοΰς, έναπελεί- 
πετο καί έλπίς τις ίατρείας. Ά λλά  τώρα, 
δπότε καί δ τελευταίος αύτός σπινθήρ έξη- 
φανίσθη . . . μήπως δ Χριστός είνε θεός 
νά άνιστόί καί άποθαμμένους; . . .

Ά λ λ ’ δ Ίησοϋς Χριστός είνε πραγμα- 
τικώς θεός, καί ώς θεός είνε Κύριος τής 
ζωής και τοϋ θανάτου. Αύτός είχε διατάξη

τούς άγγέλους του,— δύο κατάλευκα ώς 
κρίνοι άγγελούδια—  νά ύπάγουν είς τό 
σπήτι τοϋ Ίαείρου καί νά πάρουν εύμορφα 
εύμορφα καί χωρίς τόν έλάχ ιστόν πόνον 
τήν κατάλευκον ώς κρίνος ψυ/ήν τής δω- 
δεκαέτιδος κόρης. Καί οί άγγελοι ήκουσαν 
τήν προσταγήν τοϋ Κυρίου των καί έπέ· 
ταξαν χαρούμενοι είς τό κρεββατάκι τής 
κορασίδος, καί έφίλησαν γλυκά-γλυκά τό 
μετωπάκι της, καί έπήραν τήν ψυχήν της 
καί τήν άπέθεσαν προσεκτικά-προσεκτικά 
έπάνω είς τά μετάξινα πτερά των καί άνέ- 
βαιναν καί άνέβαιναν καί άνέβαιναν, διά 
νά τήν φέρουν είς τούς ούρανούς καί τήν 
κάμουν άγγελάκι καί έκείνην. Καί τοΰ 
Χριστοϋ τό παντεποπτικόν βλέμμα είχε 
συναντήση, όταν ήρ^ετο είς τό σπήτι τοϋ 
Ίαείρου, τούς δύο αύτούς άγγέλους μέ τό 
πολύτιμόν των φόρτωμα καί τούς έκαμά- 
ρονε. Πλήν τώρα, συγκεκινημένος δ Χρι
στός άπό τόν μητρικόν καί πατρικόν πόνον, 
θέλει νά δώση όπίσω είς τούς γονείς αύτούς 
τήν άποχωρισθείσαν ψυχήν. Καί εις μίαν 
μυστικήν καί πάλιν διαταγήν του, οί άγ
γελοι τόν άκούουν, γυρνοΰν όπίσω καί 
εισάγουν μυστικά τήν ψυχήν είς τό σώμα 
τής κόρης.

—  Σήκω έπάνω, κόρη μου, λέγει δ 
Χριστός.

Α ί ώχραί παρειαί τής κόρης κοκκινί
ζουν, πορφυροΰνται τά χείλη της, κινούνται 
τά βλέφαρά της, οί οφθαλμοί της άνοίγουν 
καί τό κοράσιον άνατινάσσεται σύσσωμον.

—  Πώς; πώς ; είναι άλήθεια; είναι ά- 
λήθεια; έρωτοϋν έκπληκτοι οί γονείς.

—  Δώσατέ της νά φάγη, πρός πιστο- 
ποίησιν.

—  Φέρετε ζωμόν, φέρετε γάλα... Τρώ
γ ε ι!... Άνέστη πραγματικώς! Κόρη μου, 
κόρη μου, λέγει ή μήτηρ καί ρίπτεται πα
ράφορος έπί τοϋ θυγατρίου της.

—  Χριστέ μου, θεέ μου, λέγει καί δ 
Ίάειρος καί ρίπτεται παράφορος είς τάς άγ-^.·~ 
κάλας τοΰ υίοΰ τής Μαρίας.

Π α πά -Σ τ.νοος . >'

— — - S
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Ρ Ο Β ΙΝ Σ Ω Ν Ε Τ Τ Α
(Συνεχεία· ίδε Φν.ΙΛ. 3).

να εσπέρας μού ώ μίλησε δ ιά  τόν 
Άνδρέαν, ή φωνή της όμως ήτο 

~ ΐ  Γ πολύ αδύνατος· έπ ειτα  δέ ένώ μέ έφι- 
-F ρ! >- ^οΰσε έκλεισε τά ό μ μ ά τ ιά  τ ·/);... Αί 
?  J y  9 γειτόνισσαι, αί όποΐαι εύρίσκοντο είς 

τό σ π ήτί μας μέ έπήραν μαζή των. 
<·-l'S+G ' "  Τήν άλλην ήμε'ραν έφεραν τήν μ η τ έ
ρα μου είς τήν εκκλησίαν, άφοϋ μέ έφόοεσαν 
μαύρα, καί έπ ειτα  είς τό νεκροταφεϊον...Δέν μέ 
άφησαν νά έπιστρέψω καί νά κοιμηθώ είς τό 
σ π ήτί μας. Έ γώ  έκλαια, δ ιό τ ι εΐξευρα ότι ή 
μητε'ρα μου άπε'θανεν, δτι τήν έ'βαλαν με'σα είς 
τό μνήμα καί ότι δέν θά τήν έβλεπα πλέον. 
Μοϋ έλεγαν νά μή κλαίω, έγώ δμως έκλαια.

—  Καί είχε? δίκαιον ! είπεν ό Πέτρος 
στενάζων.

—  Τότε, έξηκολούθησεν ή μικρά, αί γειτό- 
νισσαι έλεγαν μεταξύ τ ω ν  « Τ ί  Οά κάμωμεν 
αύτό τό κορίτσι ; »  Έ γώ  άπήντησα·

—  Νά μέ κάμετε βοσκοπούλαν ή υπηρέ
τριαν, καί θά ίδ ή τε  πόσον θά μείνουν ευχαρι
στημένοι άπό εμ ε. ("Ελεγα αύτό δ ιό τ ι ενθυ- 
μούμην τήν μητέρα μου, ή όποία μού έλεγε 
πάντοτε δ τ ι πρέπει ό άνθρωπος νά εργάζεται 
δ ιά  νά κερδίζη καί νά ήμπορ·?) νά ζνί). Θά 
έργασθώ, θά είμα ι πολύ φρόνιμη, θά υπακούω 
είς τό άφεντικό μου...

Αί γειτόνισσαι ε ίπ α ν  «Α ύτή είναι καλή 
ιδέα !»  Ά λ λ ά  δέν μοΰ ηυραν θέσιν, δ ιό τ ι μ ία  
γειτόνισσα ε ίπ ε- αΚαλλίτεοον είνε νά είδο- 
ποιήσωμεν τήν έξαδέλφην της τήν Μαριγώ, ή 
όποία εύρίσκεται είς τήν πόλιν, δ τ ι ή μικρά 
έι/.εινε μόνη. 'II Μαριγώ είνε καί νουνά της καί 
’ίσως θά τήν πάρη πλησίον της. «Ν αί, ναί, ά- 
πήντησαν καί αί άλλαι, αύτό είνε σωστόν.»

Έ σ τε ιλα ν  επ ίτηδες άνθρωπον είς τήν πόλιν, 
αύτός δέ δταν έπέστρεψεν είπεν δ τ ι ή έξαδέλ- 
φη μου ή Μαριγώ μέ ήθελε πλησίον της. Ό 
ίδ ιος μέ έφερεν είς τήν νουνά μου.

"Οταν ή Μαριγώ μέ είδε, μέ ένηγκαλίσθη 
καί μοΰ είπε·

—  Μαρία μου, δέν ε ίμ α ι πλούσια· αλλα 
άν μείνης πλησίον μου καί είσαι φρόνιμη, θά 
μέ εύχαριστήσης καί Οά εύχαριστηθνίς καί σύ.

Καί δέν ελεγε ψεύματα. Μίτο πολύ καλή, 
τόσον καλή, όσον καί ή μητέρα μου. Έκτος

τούτου ώμοίαζε πολύ τήν μητέρα μου, δ ιό τ ι 
ώμιλούσε καί έσυλλογίζετο καθώς καί εκείνη ... 
Ή ρχετο σ τ ιγ μ ή , κατά τήν όποιαν ένόμιζα δτι 
εύρισκόμην μέ τήν μητέρα μου. Ή μητέρα μου 
συνείθιζε νά άφίν/j τά μαλλιά  μου νά κρέ- 
μω νται είς τήν ράχην μου, καθώς τά  έχω 
τώρα (καί ή μικρά Μαρία έφερε τήν χεΐρά της 
είς τήν πυκνήν καί μακράν κόμην της). Έ λ ε 
γεν δτ ι μέ αύτόν τάν τρόπον ήμην εύμορφη, 
καί δταν αί γειτόνισσαι εύρισκον αύτό παρά- 
ξενον, εκείνη άπήντα· « Τ ί σάς μ έλε ι ; άφοϋ 
αύτά αρέσει είς εμ έ ;»

Καί μοΰ άφινε πάντοτε τά  μαλλιά  μου 
τοιουτοτρόπως χυτά καί έχαίρετο πολύ δταν 
τά  έκτένιζεν. Έ π ε ιτ α , προσέθηκεν ή Μαρία 
σείουσα τήν κόμην της, αύτά άρέσει καί είς 
εμέ. "Αν τά  δέσω είς τήν κεφαλήν μου, νομίζω 
δ τ ι σηκόνω μεγάλον βάρος.

Ά λ λ ’ δταν αί γειτόνισσαι μέ έστειλαν είς 
τήν έξαδέλφην Μαριγώ, είπον δτ ι δέν έπρεπε 
νά άφήσουν τά  μα λλ ιά  μου νά κρέμωνται, 
δ ιό τ ι μέ αύτόν τόν τρόπον ώμοίαζα άγρίαν. Τά 
έκαμαν λοιπόν ένα κόμβον όπίσω άπό τήν 
κεφαλήν μου. Αύτό μέ έκουραζε καί μέ έστε- 
νοχωροϋσεν, άλλ’ έκαμνα υπομονήν.

Έφθασα τά εσπέρας είς τήν έςαδέλφην Μα
ριγώ, τά δέ προιί, δταν έξύπνησα μοϋ είπεν·

—  Έ χ ε ις  εύμορφα μ α λλ ιά  καί πρέπει νά 
σοΰ τά  κτενίσω.

Άφοΰ τά έλυσε καί τά  είδε νά πέσουν είς 
τήν ράχιν μου, είπεν-

—  "Ω ! πρέπει νά τά άφήσωμεν "χυτά 
καθώς είνε τώρα. Έ τ σ ι είσαι πλέον εύμορφη.

Έ γώ  άπήντησα·
—  Ή μητέρα μου τά  άφηνε πάντοτε χυτά.
-—  Αύτό, ειπεν, είνε ένας λόγος περισσό

τερον, δ ιά  νά μείνουν χυτά.
Καί αύτή εξαίρετο πολύ δταν μέ έκτένιζε 

κάθε πρωί.
Ή έξαδέλφη μου ή Μαριγώ έρραπτεν δλην 

τήν ήμέραν, καί τήν νύκτα άκόμη είς τά φως 
τοΰ λύ/νου, καί μέ έμάνθανε καί εμέ νά ράπτω 
μαζή της. Ένώ δέ έρράπταμεν μοϋ δ ιη γείτο  
ιστορίας ή έτραγουδοϋσε, καί έτραγουδούσα καί 
έγώ μέ αύτήν. Μίαν ή δύο φοράς μέ έπήρε 
μαζή της δ ιά  νά φέρτ) είς τού; πελάτας τήν
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.εργασίαν της, έπ ειτα  μέ έστελλε μόνην. Μού 
έλεγεν δμως νά μή σταματώ  είς τόν δρόμον. 
Καί πραγματικώς δέν έσταματοΰσα, άλλά έπέ- 
στρεφα αμέσως. Έ π ε ιτ α  κατέβαινα καί ήγό- 
ραζα δ ,τ ι έχρειάζετο δ ιά  νά φάγώμεν, έμαγεί- 
ρευα, έσκούπιζα καί έκαμνα δλας τάς εργασίας, 
ένώ ή νουνά μου είργάζετο. Ποτέ δέν μέ έμά- 
λονεν. Ή άλήθεια δμως είνε δτι ποτέ καί έγώ 
δέν παρήκουα είς αύτήν. Κάποτε μοΰ έλεγεν·

—  Ά γ α π η τή  μου μικρά, βέβαια θά στε- 
νοχωρήσαι πολύ μέσα είς αύτό τό δωμάτιον, 
ένώ είσαι συνειθισμένη είς τήν έλεύθερην ζωήν 
τής εξοχής ! Έ γώ  δμως δέν έχω καλά πόδια 
διά νά ύπάγω είς τάν περίπατον (καί ήτο 
αλήθεια, δ ιό τ ι έπερπατοΰσε μέ ένα ραβδί), 
καί δέν θέλω νά σέ άφήσω νά ύπάγγ)ς είς τάν 
περίπατον ολομόναχη.

Έ γώ  διά νά μή τήν λυπήσω έλεγα δτι δέν 
στενοχωρούμαι, ή άλήθεια δμως είνε δτι -/)σθα- 
νόμην πολλάς φοράς τά  πόδια μου δτι ήθελαν 
νά τρέξουν. Ό ταν έβλεπα τάν ώραΐον ήλιον 
έσυλλογιζόμην

—  Πόσον ώραία θά είνε τώρα ή έξοχή είς 
τό χφρίον μας.

Τήν κυρίακήν ή έξαδέλφη Μαριγώ μέ έλάμ- 
βανε μαζή της είς τήν έκκλησίαν, δταν δέ 
έπεστρέφαμεν έβλέπαμεν τούς άνθρώπους είς 
τόν δρόμον καί ώμιλούσαμεν δ ιά  τό χωρίον 
μας καί διά τήν μητέρα μου ... Ά χ  ! ε’ίμεθα 
μαζή πολύ εύτυχισμέναι.

Ά λ λ ’ ένα βράδυ, ένώ έρράπταμεν πλησίον 
είς τήν λυχνίαν, ή Μαριγώ είπε·

—  Θεέ μου ! Θ ίέ μου ! Τ ί έπαθα ; Τ ί 
έχω ;

Καί έπεσε κάτω άπό τό κάθισμά της. Ή 
θέλησα νά τήν σηκώσω, άλλά δέν ήμην 
αρκετά δυνατή διά νά τό κατορθώσω. Ούτε 
έκινεΐτο ούτε ώμιλούσε πλέον... Έ φοβήθηκα... 
Ήνοιξα τήν θύραν καί έφώναζα ένώ έκλαια. 
ΊΙλθαν πολλοί άνθρωποι, άνδρες καί γυναίκες 
έβαλαν τήν έξαδέλφην Μαριγώ έπάνω είς τά 
κρεββά τι της. Ήθέλησα νά μείνω πλησίον της, 
άλλά δέν μέ άφησαν. Καί τήν νύκτα έκείνην 
έκοιμήθην είς άλλο μέρος.

Τό πρωί ήθέλησα νά ύπάγω νά ίδώ τήν 
έξαδέλφην μου Μαριγώ, άλλά μοΰ είπαν·

—  Ό χ ι,  μείνε έδώ.
—  Δ ια τ ί ; ήρώτησα.
— Δ ιό τ ι. . . .
Έ π ε ιτ α  μέ ώδήγησαν είς τήν κηδείαν,

καθώς έκαμαν, δταν άπέθανεν ή μητέρα μου. 
Ό τα ν έπεστοέψαμεν άπό τά νε/.ροταφεΐον, οί 
άνθρωποι έλεγαν πάλιν·

—  Τ ί θά κάμωμεν τώρα τήν μικράν ;
Ένας χονδρός άνθρωπος, ό όποιος έκρατοΰσε

κάτω άπό τήν οικίαν έκείνην έν ξενοδοχεΐον, 
ε ιπ εν

—  Ά ν  θέλ-r, νά έλθη μαζή μου, τήν λα μ
βάνω ώς ύπηρέτριαν.

’Επειδή έγώ ένθυμούμην πάντοτε τούς λό
γους τής μητέρας μου καί τής νουνίς μου δτι 
ό άνθρωπος πρέπει να εργά ζετα ι (ha νά 
κερδίζη το  ι[τωμί rov. είπα είς τόν χονδρόν 
άνθρωπον δτι δέχομαι. Μέ έλαβε λοιπόν μαζή 
του καί μέ έβαλεν αμέσως νά πλύνω π ιάτα 
καί-ποτήρια, νά σκουπίζω τά  τραπέζια, καί 
νά φέρω φαγητάν είς τούς έργάτας, οί όποιοι 
έτρωγαν είς τό ξενοδοχεΐον.

Τό ξενοδοχεΐον ήτον ύπόγειον καί έπρεπε νά 
καταβνίς διά νά έμβνίς είς αύτό. Είς τό μέρος, 
δπου έγώ εύρισκόμην πάντα διά νά πλύνω 
τά  π ιάτα ήτο πάντα σκοτεινά καί δλη τήν 
ήμέρα έκαιε λάμπα. Έ κεΐ δέν έβλεπα καθόλου 
τόν ήλιο καί τάν καλά καιρό.

—  Τ ί κακά μέρος ! ειπεν ό Πέτρος.
—  Ό  κύρ Μιχάλης δμως είχε κάποτε τά 

χέρι μακρύ καί βαρύ.
—  Σέ έδερνεν ; ΤΙΙτο κακός ;
—  Δέν ήτο κακός, άλλά τό βράδυ έμεθοΰσε 

καί τότε ώμιλούσε μέ τό χέρι.
—  Καί έμενες πλησίον του ;
—  Τ ί νά κ ά μ ω ; έκέρδιζα τά ψω μί μου. Οί 

έργάται δμως, ό όποιοι έτρωγαν καί έπιναν μέ 
άγαπούσαν. Καί ό κύρ Μιχάλης δμως άφοϋ τό 
βράδυ μέ έδερνε τό πρωί μού έλ εγε-

—  Είσαι καλά κορίτσ ι.Έ λα  νά φιλιωθώμεν.
Καί μοϋ έδιδε τό χέρι. Αύτό έβάσταξε τρεις

μήνας, άλλά ένα βράδυ έμέθυσε περισσότερον 
καί επειδή δέν έκαθάρισα άρκετά γρήγορα ένα 
τραπέζι, μέ έπιασεν άπό τούς ώμους καί έκτυ
πα τήν κεφαλή μου είς τόν τοίχον. Βέβαια θά 
μέ έσκότονεν άν οί έργάται, οί όποιοι έτρω
γαν, δέν μέ έγλϋτοναν άπό τά y έρια του. Ένώ 
οί έργάται μέ έπαιρναν μαζή των, ό κύρ Μ ι
χάλης έφώναζε·

—  Νά μή τήν ξαναΐδώ ! Ά ν  ςαναπατήση 
έδώ θά τήν πνίξω . . . τήν τεμπ έλα · τρώ γει 
μονάχα και τ ίπ οτε δέν κάνει.

—  Καί ένφ διηγείσ α ι αύτά, γελόίς! είπεν ό 
Πέτρος.
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—  Δ ιό τ ι αύτή ττι σ τ ιγ μ ή  μοϋ έρχονται γ ε
λοία. Έ γώ  εΐξευρα καλά δ τ ι δέν ήμουν ο
κνηρά. Όσω δμως διά τό φαγητό, ναί, έτρωγα 
καλά, επειδή ο κύρ Μ ιχάλης ποτέ δέν έκαμνε 
παρατήρησι δ ι ’ αύτό.

—  Έπρεπεν αύτός ό μεθύστακα; νά σέ ά- 
φίνη καί νη σ τ ικ ή ! είπεν ό Πε'τρο;.

—  Περίμενε καί θά ίδνί;. Δ ι ’ αύτό τό ξύλο 
εθύμωσαν δλοι οί πελάτα ι του καί ε ίπ α ν  «Δ έν  
πρε'πει νά μείνη πλε'ον έδώ ή Μαρία. Νά τ ή ;  
βροΰμεν άλλο με'ρο;.»

Μέ εκράτησαν δύο ήμερα;, έ'πειτα έ'να; άπό 
αύτοϋ; μέ έ'φερεν ε ί ;  μίαν γραίαν, ή οποία έπω- 
λούσεν ε ί ;  ενα μικρό εργαστήρι κορδε'λαι;, 
κλωσταϊς, βελόναι; καί καρφίτσα1.; .  Ή γραία 
μέ ήθελε δ ιά  νά σκουπίζω τό εργαστήρι καί τό 
σ π ήτι, ή εργασία μου δμω; ήτο ολ ίγη . 'Ύ στε
ρον άπό τήν εργασία, ποϋ έ'καμνα ε ί ;  τοΰ κύβ 
Μ ιχάλη, τιόρα ένόμιζα δτι δέν έ'καμνα τ ίπ ο τε . 
Ή γρηά δέν ήθελε νά έ'χω τά  μαλλιά  μου χυτά 
καί μοϋ τά έ'δενεν έπάνω ε ί ;  τήν κεφαλή μου 
Τοϋτο δμω; μέ έστενοχωροϋσεν, άλλά τά ύπε'- 
φερα. Ό ταν τήν νύκτα έπλάγιαζα καί εΐξευρα 
δ τ ι ή γραία κο ιματα ι τότε τά έ'λυα καί ήμην 
εύχαριστημε'νη. Τε'λο; έκε'ρδιζα τό ψω μί μου, ή 
άλήθεια δμω; είναι δ τ ι μοϋ έ'διδε μόνον ψω μί.

—  Λοιπόν, σέ άφινε νη σ τ ικ ή ;
—  Μοϋ έ'διδε νά τρώγω δσο έ'τρωγε καί αύ- 

τ ή , άλλ’ αύτή έ'τρωγε πολύ ολίγο ! Κάθε πρωί 
ήγόραζε και δ ιά  τ ά ; δύο μ α ; δε'κα παράδων 
κρύο γάλα καί τά έμοιοάζαμεν. Μαζή δέ μέ 
αύτό μοϋ έδινεν ένα κομμά τι ψωμί χονδρό δσον 
τά  δύο δάκτυλά μου. Τό μεσημε'ρι διπλά ψωμί 
καί ολίγο τυρί. Της κα λα ϊ; ήμε'ραι; ενα αύγό 
βραστό. Τά βράδυ δ ,τ ι καί τό πρωί, δηλαδή 
κρύο γάλα καί ολίγο ψω μί.

—  Καί δέν τ ή ; έλ εγε ; δ τ ι π ε ιν ά ;; δ ιό τ ι 
βέβα ια  θά έπείνα;, είπεν ό Πέτρο;.

—  Έπεινοϋσα, άλλά έφοβούμην μήπ ω ; τήν 
δυσαρεστήσω. Τό βράδυ έπεινοϋσα τρομερά, 
άλλά έ'πινα νερό, δ ιό τ ι αύτά δέν μοϋ τό έμπό- 
διζεν, έπ ειτα  έπλάγιαζα, μέ έ'παιρνεν ό ύπνο; 
καί έλησμονούσα τήν πεινά μου.

—  Καί έ'μεινε; πολύν καιρό πλησίον τ η ; ;
—  Περισσότερον άπό δύο μήνες.
—  Ηέβαια, δέν έπάχυνε;.
-—  Ό χ ι. Ό  εργάτης, ό οποίο; μέ είχε φε'ρη 

είς τήν γραίαν, έπερνούσε κάποτε έμπρά; άπό 
τό εργαστήρι καί έλεγεν ε ί ;  τήν γραίαν- «Ε ίνε 
περίεργο πόσον είναι ισχνή καί χ λ ω μ ή » .

Τότε μέ έρωτοϋσεν·
—  Μήπω; είσαι άρρωστη ;
—  Ό χ ι, έλεγα.
—  Είσαι εύχαριστημε'νη;
—  Ναί, άπαντοϋσα.
— · Τότε,δέν ήσουν δύσκολη, είπεν ό Πε'τρο;.
—  Ή γραία ήτο καλή δ ι ’ έμέ. Δέν μέ έδερ- 

νε καί έκοπίαζα ολίγον.
—  Σέ άφινεν δμω; νά άποθάνη; άπό τήν 

πείνα.
—  Δέν ήμπορεϊ νά τά  εύρη τ ις  δλα.
— Τε'λο;, τήν άφησε; ;
—  Ναί. Μίαν ήμε'ραν μ ία  κυρία ήγόρασε 

διάφορα πράγματα καί τά  έ'φερα ε ί ;  τό σπ ήτι 
τ η ; .  Μοϋ έδωκε δ ιά  τόν κόπον μου είκοσι πα· 
ράδε;, επειδή δέ έπεινοϋσα, καθώ; πάντοτε, 
ένώ έπε'στρεφα ήγόρασα ολίγο ψωμί. Ε π ε ιδ ή  
δέν ήθελα ν’ άργήσω διά  νά μή μέ μαλώση, 
ένώ έπεριπατοϋσα έτρωγα . . . Ά χ ! τ ί  καλόν 
ποϋ ήτο εκείνο τό ψ ω μ ί! Πόσον καιράν είχον 
νά φάγω τέτο ιο  ψ ω μ ί! Ά λ λ ’ δταν έπλησίαζα 
ε ί ;  τό έογαστήρι, ή κυρία μου έστε'κετο εξω 
ε ί ;  τάν δρόμον μέ δύο ά λλα ι; γυναίκε; καί είδε 
νά κρατώ τό ύστερνό κομμά τι τοϋ ψωμιοϋ. 
Ό τα ν δέ έφθασα μοϋ ε ίπ ε-

—  Ποΰ βρήκε; τό ψωμί πού έτρω γε; ;
Είπα δ τι τά ήγόρασα, τότε δέ έθύμωσε

καί έφώναξε·
—  Τ ί λε'γε!;, βρωμοκόριτσο ; Μήπω; έπει- 

νοΰσε;', Α κούετε, κυρία ι;; Ήμπορεί νά πιστεύ- 
ση κανεί; πώ ; δέν τής δίδω νά τρώ γη ;

Έ γώ  είπα·
—  Ό χ ι, κυρία, όχι ! Μόνον τό ψωμί μοϋ 

ήρεσε, δ ιό τ ι ήτο πολύ κόκκινο, καί τό ήγό
ρασα μέ τ η ;  είκοσι παράδες ποΰ μοϋ έδωκαν.

—  ’ Ακούετε αύτή τήν μικρή λαίμαργη ; 
Θε'λει νά έβ γ η  τό όνομά μου. Κρημνίσου, 
άνόητη ! Κρημνίσου, άδιάντροπη ! Κρημνίσου, 
ψεΰτρα !

—  Έ γώ  δέν είμ α ι ψεϋτοα!
—  Λε'γει πώς τής έ'δωκαν είκοσι παράδες, 

καί πώς ήγόρασε μέ αυτούς ψωμί, άλλά βε'- 
βαια, θά έζήτησεν ελεημοσύνη. Φύγε, ζητιάνα, 
φ ύγε!

—  Καλά, φεύγω.
Καί έ'φυγα. Δέν μέ έμελε δ ιό τ ι έπεινοϋσα, 

άλλά έθύμωσα δ ιό τ ι μέ έλεγε ζητιάνα, καί 
ψεΰτρα. Έ γώ  ούτε ψεύματα είπα, ούτε έζη- 
τιάνεψα, δ ιό τ ι ένθυμούμην πάντοτε τήν μ η 
τέρα μου, ή οποία μοϋ είχεν έμποδίση αύτό.
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.  Έ π ήγα  ε ί ;  τήν κυρίαν, ή οποία μοϋ είχε 
δώση τού; 20  παράδε; και δ ιηγήθηκα ε ί;  
αύτήν τ ί  συνε'βη. Μέ ήρώτησε πώ ; ει,οϋσα με 
τήν γραίαν, καί μέ έκράτησεν ε ί ;  τήν οικίαν 
της εως δτου νά μοϋ εύρη μίαν θε'σιν. Ά χ ,  αν 
μέ έκρατοϋσε πλησίον της περισσότερο κα ιρό !...

Ύστερον άπό δύο ημέρα; μέ έβαλεν ε ί ;  
μίαν ράπτριαν. ΤΗσαν τ ρ ε ί; έργάτριαι, έγώ 
δέ ήμην πολύ εύχαριστημε'νη, δ ιό τ ι θά έμάν- 
θανα ένα επάγγελμα. Ή κυρία μου ι^νομάζετο 
κυρία Χρυσοχέρη. Ό  άνδρα; τ η ;  ήτο σ ιδη
ρουργό; καί είχε τρία πα ιδιά , ένα άγόρι άρ- 
κετά  μεγάλο, τό όποίον έδούλευε μέ τόν πα· 
τε'ρα του, ένα κορίτσι δυστυχισμε'νο επτα 
χρόνων, τό όποίον δέν έπερπατοϋσε, δ ιό τ ι τά  
πόδια του ήσαν πιασμένα,καί έκάθητο πάντοτε 
ε ί ;  τήν καρέκλα· αύτό ποτέ δέν ώμιλοϋσε και 
πάντοτε ητο  θυμωμένο. Έ π ε ιτ α  είχεν ενα 
μικρό κορίτσι, τό όποίον έπήγαινα πάντοτε ε ί ;  
τάν περίπατο, κάτω άπό τά  δένδρα τ ή ;  πλα
τ ε ία ; .Ά μ α  τού έδιδαν τήν σοΰπαν μοϋ έλεγαν· 
« Έ μπρό;, Μαρία, πήγαινε τ ή  μικρή νά περι- 
πατήση ε ί ;  τήν π λα τεία ν».

Καί έ'φευγα έω ; ε ί ;  τήν ώραν τοΰ φαγητοϋ. 
Ύστερον άπό τό φαγητόν πάλιν τά  ίδ ια , εω ; 
τήν ώραν τοΰ δείπνου. Τό βράδυ έ'πρεπε να τό 
νανουρίζω ολόκληρες ώραις. Τά έπεριποιούμην 
δσον ήαποροΰσα καλλίτερα, ά λλ ’ ή κυρία μου 
ποτέ δέν ητον εύχαριστημε'νη.

Έ π ε ιτ α  τό μεγάλο τό άγόρι, δταν δέν τό 
έ'βλεπαν μέ έκτυποϋσε, καί δταν έσπανε δ ιά 
φορα πράγματα, έλεγεν δ τ ι τά  έσπανα έγώ. 
Δ ι ’ αύτό μέ έμάλοναν, μέ έτιμωροΰσαν καί μέ 
έστελλαν νά κοιμοΰμαι νηστική.

Ό  σιδηρουργός μέ έφώναζε πολλάς φοράς είς 
τό μαγαζεϊόν του δ ιά  νά τραβώ τά φυσερόν, 
δταν δέ έκουραζόμην, μοΰέ'διδεν ένα γρόνθονείς 
τήν ράχιν. Καί έκεΐ έπρεπε νά έ'χω τά  μαλλιά  μου 
δεμε'να, αύτό δέ μέ έκούραζε πολύ. Ό τα ν τά έ- 
κτε'νιζα,τόκακό άγόριήρχετο καί τά  έτραβοΰσε 
δ ιά  νά μέ κάμη νά πονε'σω καί νά φωνάξω. 
Έ π ε ιτ α  έδιδα είς τήν άρρωστη νά τρώγη, αύτή 
δέ μέ έκτύπα, μέ έτσουγκράνιζε καί έπτυεν είς 
τό πρόσωπόν μου. "Αν έλεγα τ ίπ ο τε καί ή 
κυρία Χρυσοχε'οη θά μέ έδερνε, δ ιό τ ι θά έλεγα 
κακά δ ιά  τήν ταλαίπωρη θυγατέρα της, ή 
οποία, καθώς ελεγεν, ήτο τόσον καλή.

Καί μέ αύτόν τόν τρόπο έμάθαινα νά ρά
πτω  φορέματα. Έ μ εινα  έκεΐ τέσσαοας μήνας 
χωρίς νά έγγίσω  ποτέ βελόνην.

—  Ά λ λ ’ έπρεπε νά παραπονεθη; είς τήν 
κυρίαν, ή οποία σέ έβαλεν έκεΐ,είπεν ό Πέτρος.

—  Μίαν φοράν ήλθεν ή κυρία, καί ήρώ- 
τησεν άν ήσαν άπό έμέ εύχαριστημε'νοι. Τής 
είπον δ τ ι έχω δλα τά  ελαττώ μα τα  τοΰ κόσμου 
καί έφάνη πολύ δυσηρεστημε'νη. Έ γώ  ήρχισα 
νά κλαίω , τότε δέ έκείνη είπε·

—  Βλε'πετε δτ ι μετενόησε. Θά γείνη καλ
λίτερα . Συγχωρήσατε την.

Έγώ  τ ί  ήμπορούσα νά είπώ ; Ό τα ν δμως 
άνεχώρησεν είπον δ τ ι μέ έκατηγόρησαν άδικα. 
Ε π ε ιδ ή  δέύπήρξα τόσον άδιάντροπη διά  νά μέ 
σωφρονίσουν μέ άφησαν νηστικήν καί μέ έβα
λαν νά κοιμηθώ κάτω άπό τήν σκάλα. "Αν 
έτολμοϋσα άς παρεπονούμην άλλην μίαν φοράν.

Ό τα ν ή κυρία έπε'στρεψε τής είπον δτ ι 
έγεινα καλλιτε'ρα . . . .  Έ κείνη μέ συνεχάρη, 
έκεϊνο δέ τό εσπέρας μοϋ άφήκαν τό δεϊπνόν 
μου καί τό κρεββάτι μου. Τό δεϊπνόν μου ήτο 
ένα κομμά τι ψω μί, τά δέ κρεββά τι μου ένα 
παλαιόν αχυρόστρωμα είς τό ύπεοωον.

Έ πρεπε νά κάμνω ύπομονήν, καί έ'καμνα 
ύπομονήν, δ ιό τ ι τούλάχιστον δταν εύρισκόμην 
έξω άπό τήν οικίαν διά νά περιπατώ τήν 
μικράν δέν μέ ε’μάλοναν. Ά λ λ ά  τό άγόρι ητο 
λυσσασμε'νον εναντίον μου. Έ βρεχε τό κρεβ
β ά τ ι μου, έσχιζε τά  φορε'ματά μου, έκρυπτε 
τά ύποδήματά μου, καί έλεγεν δ τ ι τά  έκρυψα 
έγώ, καί έγέλα, δταν έγώ έκλαια, δ ιό τ ι μέ 
έδειραν ή μέ άφήκαν νηστικήν. Χθές άκόμη, 
ένώ τό μεσημε'ρι έπε'στρεφα είς τό σπ ήτι μέ 
τήν μικράν, ό πατέρας μέ έπερίμενεν είς τήν 
θύραν. Έ κράτει ένα ραβδί, ό δέ υιός του εστέ- 
κετο πλησίον καί έγέλα διά  τά ξύλον, τό 
όποίον θά έτρωγα. Ε π ε ιδ ή  δέν είχα  κάμη 
τ ίπ ο τε , έσυλλογίσθηκα·

—  Ό χ ι,  δέν θά μέ ξυλίση. Θά φύγω καί 
δέν θά έπιστρέψω πλε'ον.

Καί έβαλα τό μικρόν κατά γής καί έφώναξα 
είς τόν πατέρα της.

—  Έ λ α  νά τό πάρης.
("Ε .τετα ι συνεχεία).
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ΤΟ Σ Τ  Ν Ν Ε Φ Ο

—  Μ ικρό μ ο υ  σ ύ ννεφ ο , π ο ϋ  π α ς ;

—  ΙΙα ιδ ί μ ο υ , δ έν  γ ν ω ρ ίζ ω .

Α ιώ ν ια  δ μ ω ς γ υ ρ ίζ ω
Ό π ο υ  ό ά ν εμ ο ς  μ έ  φ έρ η .

Ό μ ω ς  στον δρόμο  μ ο υ  αύτό

Β ρ ο χ ή  κ α λ ΐι π ά ντα  σκο ρπ ίζω

Τ η  δ ικ α σ μ έ ν η  για π ο τίζω

Κα'ι μ ’ εύ λ ο γ ο ΰ ν  σ ’ δλα  τά  μ έ ρ η .
( ν.~ΐο Ειμαρμένηc).

Η ίε Τ ο ϊο π ό Τ ^
Μ Ι Κ Ρ Ο Ι *  Μ Α 0 Η Τ Ο Γ

(Συνέχεια- ιδε ΦνΛ.Ι. 3).

4.
Η Δ ΙΔ Α Σ Κ Α Λ ΙΣ Σ Α

11 Σεπτεμβρίου.

ία έφημερί; έγραφε συνιστώσα θερ- 
 — ■' - μ ώ ; νά βοηθήσίυσι μίαν δυστυχή γυ

ναίκα. Ένώ ήτοιμαζόμεθα νά Ιξέλ- 
θωμεν μέ τήν μητέρα μου διά νά 
φέρωμεν είς τήν πτω χήν έκείνην 
γυναίκα ολίγα άσπρόρρ ουχα, ήλθε ν ή 
διδασκάλισσα νά μας έπισκεφθτ).

ψ  'II έπίσκεψις αύτη μάς ηύχαρίστη-
σε πολύ, δ ιό τ ι είχε νά έλθν) ε ί ;  τήν οικίαν μ α ; 
ολόκληρον έτος. 'II παλαιά διδασκάλισσά μου 
είνε πάντοτε ή ιδ ία . Είνε μικροπρόσωπος, 
«ρορεί πάντοτε άπλά ενδύματα, άλλ’’ είνε πε
ρισσότερον ώχρα καί βήχει συνεχώς. 'II μήτηρ 
μου τήν ήρώτησε·

—  Καί ή ύγεία πώς πηγαίνει ; Δ ια τ ί δέν 
προσέχετε τήν υγείαν σας ;

—  Τ ί νά κάμω ; άπήντησεν ή διδασκά- 
λισσα μελαγχολικώ ς,

-—- Ό μ ιλ ε ΐτ ε  πολύ καί κουράζεσθε μέ τούς 
μαθητάς σας.

Τούτο είνε άληθές. Ό τα ν ήμην είς τήν 
τάςιν της, ενθυμούμαι ότι ώ μίλει άδιακόπως, 
συμβουλεύουσα τά παιδία νά προσέχουν καί νά 
είνε εύτακτα καί επ ιμελή . Ήυ.ην βέβαιος ότι 
θά ήρχετο, δ ιό τ ι ουδέποτε λησμονεί τούς π α 
λαιούς μαθητάς της.

Δυστυχής διδασκάλισσά ! Έ γε ινε πλέον 
ισχνή, άλλ’ είνε πάντοτε ζωηρά. Μέ πόσον 
ενθουσιασμόν όμ ιλει διά τούς μαθητάς της !

Έ φυγε ταχέως, δ ιό τ ι μετέβα ινέ νά Ιπισκεφθ·?] 
ένα μαθητήν της, ό όποϊος έπασχεν άπό εύ- 
λογίαν. "Οταν άνεχιορει μού είπε·

—  Λοιπόν, ίΐαύλε, άγαπάς άκόμη τήν δι- 
δασκάλισσάν σου τώρα, ότε σοϋ παραδίδουν 
μεγα λείτερα  μαθήματα ;

Πριν αναχώρηση μέ ήσπάσθη, ένώ δέ κα τέ
βαινε τήν κλίμακα έφώναζε·

— Παύλε, μή  μέ λησμονής.
— Καλή μου διδασκάλισσα, έστέ ήσυχος, Δέν 

θά σάς λησμονήσω ποτέ. "Οταν γείνω μεγάλος 
6ά σάς ενθυμούμαι πάντοτε, καί θά έργων.at 
νά σάς βλέπω μεταςύ τών μικρών μαθητών 
σας. 'Οσάκις θά διέρχωμαι πλησίον σκολείου 
καί θά ακούω (ρωνήν διδασκαλίσσης, θά νομίζω 
οτι άκοΰώ τήν φιονήν σας καί θά ενθυμούμαι 
τόν καιρόν, κατά τόν όποιον ήμην μαθητής 
σας καί έμαθα τόσα πράγματα. Σάς είδον 
τόσας φοράς κουρασμένην, άλλά πάντοτε προ
σεκτικήν καί επ ιεική. Πόσον άπηλπίζεσθε όταν 
είς μαθητής έκράτει κακώς τήν γραφίδα του 
καί δέν ήδύνατο νά άφήση αυτήν τήν κακήν 
συνήθειαν. Πόσον δέ έφαίνεσθε ευχαριστημένη 
όταν ε’ίμεθα επ ιμελείς ! Είσθε πάντοτε καλή 
καί φιλόστοργος ώς μήτηρ. Ναί, φ ιλτά τη  μου 
διδασκάλισσα, δέν θά σάς λησμονήσω ποτέ.

5 .
Η Χ Ο Ρ Τ Ο Π Π Λ Ι Σ .

"Αμα έφυγεν ή διδασκάλισσα, ή μήτηρ μου, 
ή αδελφή μου 'Ελένη καί έγώ μ ετέβημ εν  διά 
νά έπισκεφθώμεν τήν δυστυχή γυναίκα, τήν 
οποίαν συνίστα ή έφημερίς. Έ γώ  εκράτουν εν 
δέμα άσπρορρούχων.

Ά νέβημεν είς τά τελευταίον πάτωμα μιας 
οικίας πολύ υψηλής καί εύρέθημεν είς μέγαν 
διάδ ρομον, είς τόν όποιον ύπήρχον πολλαί 
θύρat. 'Π μήτηρ μου έ'κρουσε τήν τελευταίαν, 
μάς ήνοιξε δέ μ ία  γυνή νέα άκόμη, ισχνή καί 
ξανθή. Νομίζω ότι τήν είδα νά έλθϊ] πολλάς 
φοράς είς τό σχολεϊον.

Ή μήτηρ  μου τήν ήρώτησεν·
—  Είσθε σεϊς εκείνη, τήν οποίαν συνιστά 

ή έφημερίς ;
—  Ναί, κυρία, είμα ι εγώ.
—  Σάς ίφέραμεν ολίγα άσπρόρρουχα.
Ή δυστυχής γυνή μάς ηύχαρίστησε θερμώς. 

Κατά τό δ ιάστημα τούτο παρετήοησα είς μίαν 
γωνίαν τού γυμνού καί σκοτεινού δωματίου έν 
παιδίον, τά όποιον μάς έστρεφε τά  νώτα.
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.  ΤΙΙτο γονυπετές πρά μ ιάς καθέκλα; καί έγραφε 
μ ετά  προσοχής. Ε ίχε τό τετράδιόν του έπάνω 
είς τήν καθέκλαν καί τά μελανοδοχεϊον έπί 
τού πατώματος.

Πώς κατώρθονε νά γράφϊ) είς τά  σκοτεινά ; 
Έ νφ έσυλλογιζόμην τότε άνεγνώρισα τόν 
μικρόν Νϊκον, τού οποίου ή μ ία  χειρ είνε παρά
λυτος», καί τόν όποιον έβασάνιζον χθές οί τέσ- 
σαρες κακοί μ α θητα ί. Ειπον τούτο χαμηλό· 
φώνως είς τήν μητέρα μου, ένώ ή δυστυχής 
γυνή ήνοιγε τά δέμα τών άσπρορρούχων.

—  Σιω πή ! είπεν ή μήτηρ μου. Τσως θά 
αίσθανθτί 
έξευτελι- 
σμόν καί 
θά προσ- 
βληθνί ή 
φ ιλοτιμία  
του άν ί- 
δν) ότι δί- 
δο μεν ε
λεημοσύ
νην πρός 
τήν μ η τ έ 
ρα του.Μή 
τάν προσ· 
καλέσης.

’Αλλά 
κ α τ ’ εκεί
νην τήν 
σ τιγμ ήν  ί 
Νϊκος ε· 
στράφη 
καί μάς 
παρετή- 
ρησεν
εί
σεν, ή δέ μήτηρ μου με ώθησε προ; αυτόν 
δ ιά  νά τόν άσπασθώ. Ένώ έλάμβανε τήν 
χεϊρά μου διά νά σηκωθν) τόν έφίλησε μέ μεγά 
λην εύχαρίστησιν.

Τότε ή μήτηρ  του είπεν ε ί ;  τήν ίδικήν μου·
—  Ε ίμα ι μόνη μέ τό π α ιδ ί μου. Ό  σύζυ

γό ; μου άνεχώρησε πρό ές ετών ε ί ;  τήν ’Α με
ρικήν διά νά ζητήση εργασίαν, άλλ’ άκόμη δέν 
μ ά ; έγραψεν. Έ γώ  έσύναζα χόρτα, τά επω- 
λούσα, καί μέ τά όλίγα χρήματα, τά οποία 
έκέρδιζα κατωρθόναμεν νά άγοράζωμεντό ψωμί 
καί νά μήν άποθάνωμεν τής πείνης. Ά λλά  κατά 
δυστυχίαν ήσθένησα, καί τότε δ ιά  νά ζή-

σωμεν ή-αγκάσθην νά πωλήσω ολίγον κ α τ ’ ο
λίγον όλα τά  έπιπλά μας. Έπώλησα καί 
αύτά τά τοαπέζι, καί τώρα ο δυστυχής Νϊκός 
μου γράφει έπάνιο είς τήν καθέκλαν.

Τήν νύκτα δέν άνάπτομεν διόλου φώς, ο δε 
ταλαίπωρος υιός μου καταστρέφει τά μ α τά 
κια του διά νά μελετά  είς τά σκοτεινά. Καί 
πάλιν ε ίμα ι εύτυχής, δ ιό τ ι δύναμαι νά τόν 
στέλλω είς το δημοτικον σχολεϊον, οι δε καλοί 
διδάσκαλοι τού δίδουν δωρεάν τά  β ιβ λ ία  καί 
τά τετοάδιά του. Ό ταλαίπωρος Νίκος μου 
έχει μεγάλην επιθυμίαν νά μά θη γράμματα.

'Α χ !  κυ- 
|,ία , είμα ι 
πολύ δυσ-

’Έ λχ νά τήν ποίρης. Ι,Σελ. 55)

ησεν. Έ γώ  εΰρισκόμην είς αμηχανίαν καί δεν 
ΐςευρον τ ί  νά πράξω, ά λλ ’ έκεϊνος έμειδία-

Ό ταν έπεστρέψαμεν είς τήν οικίαν ή μήτηρ 
μου είπε'

—  IIαρετήρησες, Νϊκο, μέ πόσην δυσκολίαν 
σπουδάζει ό δυστυχής Νϊκος ; Σύ έχεις ό ,τ ι
α π α ιτε ίτα ι διά να σπ'.νυδάση: και ομως κάποτε
ευρίσκεις δύσκολον τήν σπουδήν. ΙΙαύλέ μου, ή 
μ ελέτη  μ ιά ς μόνον ήμέρας τού δυστυχούς 
Νίκου έχει μεγαλειτέραν αξίαν άφ’ όσον άξίζει 
ή ΐδ ική  σου μ ελέτη  ενός έτους. Τά παιδία 
αύτά έπρεπε νά λαμβάνουν πάντοτε τά πρώτα 
βραβεία.

"Οταν ό πατήρ μου ήκουσεν αύτούς τούς 
λόγου; καί έπληροφορήθη περί τίνος επρόκειτο, 
μού ε ίπ ε-

—  Ναί, άγαπητέ μου, Παύλε, ή μήτηρ σου
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έχει δίκαιον. Παρατηρώ ότι δέν πηγαίνεις 
άκόμη είς τό σχολεΐον μέ μεγάλην διάθεσιν, 
καί δτ ι δέν άγαπάς πολύ τά  γρ ά μ μ α τα .Ά λλά  
συλλογίσου πόσον ανωφελής θά ήτον ή ήμέρα 
σου άν δέν μετέβα ινες είς τό σχολεΐον. Σήμερον 
δλα τά παιδία  μανθάνουν γράμματα. Καί αύτοι 
οί εργάται, άφοΰ δλην τήν ήμε'ραν άφανισθοΰν 
άπό τόν κόπον, τό εσπέρας μεταβαίνουν είς τό 
σχολεΐον. Τά πτω χά κοράσια, άφοΰ έργασθοΰν 
δλην τήν εβδομάδα είς χά διάφορα εργοστάσια, 
τήν κυριακήν μεταβαίνουν είς τό κυριακόν 
σχολεΐον. Οί στρατιώ τα ι άμα έπιστρέψουν άπό 
τά  γυμνάσια καταγίνονται είς τήν γραφήν καί 
τήν άνάγνωσιν. Καί αύτά τά  βωβά και τά  
τυφλά παιδία , καί αότοί οί φυλακισμένοι μαν
θάνουν νά άναγινώσκουν καί νά γράφουν. Συλ-

Ο  Π

λογίσου, Παϋλε' μου, τό έξης : Ό τα ν τό πρωί 
μ ετα β α ίνω  είς τά σχολεΐον, κάμνουν τό ίδιον 
καί δλα τά  πα ιδία  τής πόλεώς μας. Τά 
’ίδιον κάμνουν καί δλα τά  πα ιδία  τοϋ κόσμου, 
δηλαδή καί αύτά μεταβαίνουν είς τό σχολεΐον. 
Φέρε εις τήν φαντασίαν σου εκατομμύρια εκα
τομμυρίων παιδίων, τά  όποια μεταβαίνουν είς 
τό σχολεΐον, καθώς καί σύ. Φέρε είς τόν νοϋν 
σου αύτήν τήν άπέραντον μικροφωλεάν τών 
μαθητών τοσούτων λαών καί συλλογίσθητι τό 
έξης : Ά ν  έπαυεν αύτή ή κίνησις, ή άνθρω- 
πότης θά έ'πιπτεν είς τήν βαρβαρότητα. Αύτή 
ή κίνησις, ΙΙαύλέ μου, είνε ή πρόοδος, ή ί.Ιπ ίς  
ή όόζα  τοϋ κόσμου.

("Επεται συνεχεία)

O S

Δ Ι Α Λ Ο Γ Ο Σ
ΠΡΟΣΩΠΑ : Κ ΐ'ο ία  Χ ρ ν ό ίδ ο ν .  —  ’Ιω ά ν ν η ς , 

Ε ν γ έ ν ιο ς ,  Ί ο ν λ ία ,  ,Τ ο τό ς , τέκνα της. — Π έ
τ ρ ο ς , έξάόεΛφος των. — Κ ύ ρ ιο ς  Β α ρ ν ά β α ς , π αι- 
όαγωγός των.

Ή  σκηνη νπόχειτα ι έν χήπω.

ΣΚΗΝΗ ΠΡΩΤΗ

Ιωάννης, Εύγένιος, ’ Ιουλία, Τοτός, Πέτρος.
Π έτρο ς . Καλή ’μέρα σας, πα ιδιά ! Μά τ ί  

επάθατε ; Είσθε δλοι πολύ λυπημένοι.
Ό λ ο ι.  Ά χ ,  να ε’ίςευρες τ ί  μας συνέβη !
Π έτρ ο ς  (άνησύχως). Είνε κανένας άρρωστος 

στό σπ ήτι ;
Ό λ ο ι.  *Ω, ό χ ι !
Π έτρ ο ς . Ε ίχα τε κακάς ειδήσεις άπό τή 

γ ια γ ιά  ;
"Ο λο ι. Ώ , όχι, εύτυχώς όχι.
Π έτρ ο ς . Μά τότε τ ί  συμβαίνει ; 'Ομολογώ 

δ τ ι δέν είμπορώ νά μαντεύσω.
Ιο υ λ ία .  Ά χ ,  καϋμένε Πέτρο, ξεύρεις δ τ ι ό 

πατέρας εχει πολλας εργασίας καί δέν ευρίσκει 
καιρόν νά μας κάμνη μάθημα.

ΙΙετρ ο ς . Τά ξεύρω αύτό βεβα ιό τα τα · έχετε 
τώρα τόσους μήνας διακοπάς* μά αύτό τά α γ  
δέν μπορώ νά τό έξηγήσω, ούτε τή  λύπη, ποΰ 
είνε ζωγραφισμένη είς τά  πρόσωπα δλων σας. 
Λυπεΐσθε τάχα δ ιό τ ι δέν έργάζεσθε ; Ά ν  
πρέπει νά λυπήτα ι κανείς έξ α ίτ ια ς τών μ α θη

μάτων, έγώ είμα ι αξιολύπητος, πού ό άδελφός 
μου μέ βάζει νά έργάζωμαι ώς ένας δούλος.

’Ιο υ λ ία . Μά άκουσε παρακάτω πρώτα* ή 
μαμά ήθελε νά άναλάβη νά μάς μ ελ ετ£  έκείνη, 
άλλ’ ό μπαμπάς λέγε ι δ τ ι δέν θά κάμωμε 
μεγάλα πράγματα μαζή της, έπειδή είνε πολύ 
επ ιεικής καί άπεφάσισε νά μάς πάρϊ] οικοδι
δάσκαλον.

Π έτρ ο ς . Ά ϊ ! ! τώρα εννοώ γ ια τ ί είσθε δλοι 
κατσουφιασμένοι !

Ε υ γ έ ν ιο ς . Φθάνει σήμερα.
Π έτρ ο ς . Σάς συλλυποϋμαι, πα ιδ ιά  μου.
Τ ο τό ς . Είνε πολύ άσχημο πράγμα ό οικο

διδάσκαλος, α ΐ ;
Π έτρ ο ς . Πολύ οχληρό μάλιστα .
Τ ο τό ς . Ε ίδες έσύ ποτέ σου *,
Π έτρ ο ς . ΙΙολλαίς φοραίς.
Τ ο τό ς . Πώς είνε, πές μου.
’Ιο υ λ ία  (γελώσα). Πολύ άστεΐος είνε ό 

Τοτός μέ τάς ερωτήσεις του αύτάς.
Π έτρ ο ς . Ό  οικοδιδάσκαλος είνε γέρος, 

άσχημος, φορει γυαλιά, μαλόνει, θέλει δλω νά 
μελετούν τά  παιδιά καί μέ τήν παραμικρή 
άταξία ή άπείθεια παραπονεΐται στον μπαμπά 
και στή μαμά.

Τ ο τό ς . Ά χ ,  τ ί  δυστυχισμένοι ποΰ θά ε’ί- 
μεθα ! (Κ λα ίει) Χ ί, χ ί, χ ί !

Π έτρο ς  (διδακτορικώς). Αι, πα ιδιά  μου, 
ή ζωή δέν είνε γεμ ά τη  άπό τριαντάφυλλα, έχει
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-κ α ίτά  αγκάθια τ ο ς ! ’Ο λίγη φιλοσοφία είς δλα!
’ Ιω ά ν ν η ς . Διές τόν έγω ιστή ! Μάς περι

παίζει άντί νά μάς λυπηθί).
’Ιο υ λ ία . Καί δμως καί σύ ένδιαφέρεσαι 

γ ι ’ αύτή τήν ύπόθεσι. 'Η μαμά σου κ ι ’ ο μπαμ
πάς σου ήσαν έδώ χθές καί συνεννοήθηκαν μέ 
τούς γονείς μας. Θά κάνγις καί σύ μάθημα με 
τόν ίδικόν μας παιδαγωγόν.

Ε ύ γ έ ν ιο ς . Σ ’ άρέσει τώρα ;
’Ιω ά ν ν η ς . ’Α λλάζεις, βλέπω, ύφος, έξα- 

δελφάκι μου !
Π έτρ ο ς  (Τεταραγμένος). Μά δέν είνε δυ

νατόν αύτό, έγώ εργάζομαι πολύ καλα με τάν 
άδελφόν μου.

■Ιουλία. Έ ,  τ ί  σέ πειράζει τότε ; δέν έχεις 
νά χάσγ;ς τ ίπ ο τ ε !

Π έτρο ς . Ναί, δέν σοΰ λέγω , μά άλλο πράγ
μα ό άδελφάς καί άλλο ό διδάσκαλος . .

’Ιω ά ν ν η ς  (Μιμούμενος τόν Πέτρον). Α’ί, 
πα ιδ ιά  μου, ή ζωή δέν είνε γεμ ά τη  άπό τριαν
τάφυλλα, έχει καί τ ’ άγκάθια της. ’Ο λίγη 
φιλοσοφία είς δλα !

Ε ύ γ έ ν ιο ς .  ’Α ντί μέ τόν άδελφόν σου να 
έργάζησαι ώς ένας δούλος, τώρα θά εργάζησαι 
ώς όύο δούλοι* πρέπει νά τό πάρν-,ς άπόφασι.

Π έτρ ο ς . Είσθε βέβα ιο ι δτι θά έλθν) σήμερον;
’Ιω ά ν ν η ς . Ό  μπαμπάς μάς τά είπε.
Ιο υ λ ία .  Ξεύρεις ; τόν λέγουν κ. Βαρνάβαν.
Π έτρ ο ς . Τ ί άσχημο όνομα, Βαρνάβας !
Τ ο τό ς . Είνε πολύ άσχημο, α’ί ;
Ε ύ γ έ ν ιο ς . Ά ν  είνε όνομα καί πράγμα, άλ- 

λοίμονόν μας !
’Ιω ά ν ν η ς . ’Α λήθεια, άπό τό όνομά του άν 

τόν φαντασθνί κανείς, άλλοίμονον !
Π έτρ ο ς . Πρέπει νά τάν ξεφορτωθούμε μέ 

κάθε τρόπο.... Εεύρετε τ ί  νά κάμωμε ;
Ό λ ο ι.  Τ ί ;
Π έτρ ο ς . Μίαν συνωμοσίαν εναντίον του 

Πόσοι ε’ίμεθα *,... Τέσσαρες, τόν Τοτο δεν τόν 
μετρούμε νά κάμωμεν μίαν τετραπ.Ιην σνμ- 
I ια χ ία ν  κατά τοΰ έχθροΰ μας, δηλαδή τοΰ δ ι
δασκάλου. Νά συμφωνήσωμεν νά τώ φερώμεθα 
τόσον άγενώς, νά εΐμεθα τόσον αμελείς, τόσον 
άνυπόφοοοι, ώστε νά φύγγ) από τήν πρώτη 
σ τ ιγ μ ή .

Ό λ ο ι .  Λαμπρά ιδέα ! Ζήτω  ό Πε'τρος !
’Ιο υ λ ία . Ξεύρω έγώ τ ί  Οά κάμω !
Ε ύ γ έ ν ιο ς . Κ ι’ έγώ έχω τήν ιδέαν μου!
’Ιω ά ν ν η ς . Κ ι’ έγώ τήν ίδικήν μου !
Τ ο τ ό ς . Κ ι’έγώ θέλω νά έχω, άκοΰς, Πέτρο ;

Π έτρ ο ς . Ά ς  όρκισθώμεν λοιπόν νά βοηθώ- 
μεθα άμοιβαίως. Καί εκείνος, ό οποίος αποφα- 
σίση ποτέ νά γείνν) έπ ιμελής καί φρόνιμος, 
έκάς τής συμμαχίας μας, έκάς !

Τ ο τό ς . Τ ί θά ’πγ  ’Ιουλία έκάς *, δεν τά
καταλαμβάνω.

Ε ύ γ έ ν ιο ς . Δέν είνε άνάγκη νά τό κατα- 
λάβης, δέν σέ μετρά κανείς έσέ.

Τ ο τό ς . Γ ια τ ί, κύριέ μου ; Μετρώ εγώ τόν 
έ αυτόν μου· Μή θαρρείς πώς δεν ξευρω να 
μετρώ ; Χθές ’μέτρησα μέ τή  μαμά μου έως 

τά έκατόν.
(Καί οί τέσσαρες γελούν).
’Ιο υ λ ία  (Έ ναγκαλιζομένη τόν έτοιμον νά 

κλαύση Το τόν). "Εννοια σου, Τοτό, μή θυ- 
μόνης, σέ μετρούμε και σενα λ ιγ ά κ ι.

( ’ Ακούεται φωνή άδουσα).
Σ το  χ έρ ι τον κρατώνται. το  ραβιΗ του
με τ ’ ά./.lo άχουμβώνταΓ. σ το  πα ιό ί του ...
Ε ύ γ έ ν ιο ς . Ποιος τραγουδεΐ ; (Ό λο ι στρέ

φονται πρός τό μέρος, δθεν έρχεται ή φωνή).
Π έτρο ς . Ένας κύριος.
’Ιω ά ν ν η ς . Καί πολύ καλοντυμένος.
Ιο υ λ ία . Καί φαίνεται πολύ εύθύμου χαρα- 

κτήρος. ( (
Ή § ω \ 'ή ·'Ε β γη * ' ό ατραβογεώργψ. μ ια  ψορα 

γυρεύονται: σ τον  κόσμο τη χαρά.
Π έτο ος. Μάλιστα πολυ ευθυμος είνε, μά 

είνε μεγάλος πεια και δεν έχει διδασκαλον 

αύτός.
Ε ύ γ έ ν ιο ς . Τ ί καλά νά είνε κανείς μεγάλος!
’ Ιω ά ν ν η ς  (Έντρομος). Νά μή είνε αύτός ό 

’ίδιος διδάσκαλος *,
Ιο υ λ ία . Ποιός *, αύτός διδάσκαλος ;
Π έτρ ο ς . (Μέ ήθος εμπείρου). ‘ Ο χι, πα ιδ ιά , 

αύτός είνε πολύ νέος καί πολύ κομψός κύριος.
Ή φ ω νή . Έπέρασε βουνά,.Ιαγχάΰια,ΰάση- 

τχε.Ιάγη όεν φοβείται νά περάσ?|.
’Ιω ά ν ν η ς . Ό  Πέτρος έχει δ ίκ α ιο ν  δεν είνε 

διδάσκαλος* δέν θά τραγουδούσε άν ήταν.
Τ ο τό ς . Γ ια τ ί *, δέν τραγουδούν οι δ ιδά 

σκαλοι ;
Ε ύ γ έ ν ιο ς . Ό χ ι*  οί διδάσκαλοι είνε πάντα 

σοβαροί καί θυμωμένοι.
Ή φ ω νή . Χ ω ρ ιά  καί πο .Ιιτε ϊκ . ,περ.ιατεϊ· 

χαι την ζη τε ϊ, τοϋ κάχου την ζη τεί.
(Ό λα τά  παιδία έπαναλαμβάνουν τήν τε-  

λευταίαν στροφήν).
(°Επεται συνέχει α).
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ΤΑ  ΕΠΤΑ Β Α Σ ΙΛ Ο Π Ο Γ Λ Α

(Συνεχεία xul τε'.Ιος.) 

ήν ακόλουθον πρωίαν κατά τήν συμ- 
ΐ π ί Γ Μ  <Ρ ω ν ι χ ν  των ό  νέο; μ έ τόν πιστόν άκό- 
jUj nn J  λουθόν του ύπήγον είςτό  σπήλαιον τοϋ 
J j r  J  μάγου· εκείνο; έκοιμάτο άκόμη, ένόη- 

σεν όμω; ότι κάποιο; έπλησίαζεν, έση- 
ffiirUilSg κώΟη, ήρπασε τό κέρας καί ήρχισε νά 

φυσιρ μέ όλην του τήν δύναμιν, άλλά 
δεν κατώρθωσε τ ίπ ο τε , δ ιό τ ι ή βασιλοπούλα 
είχε κρύψη τό μαγικόν του φιαλίδιον. Ό  βα- 
σιλόπαις έσήκωσε τό ξΐφός του διά νά τόν φο- 
νεύση, ά λλ ’ ό μ ά γο ; έγέλασε καί είπεν'

—  Είνε αλήθεια ότι σέ'δέν είμπορώ νά σέ 
βλάψω, άλλά καί σύ δέν Οά κ ά μ η ; τήν τρε'λλα 
νά μέ φονεύσης· δ ιό τ ι καί τήν μνηστήν σου θά 
χάσης καί οί συγγενείς σου θά μείνωσι λίθο ι διά 
παντός. Υπά ρχει όμω; εν μέσον νά σώσης καί 
αυτού; καί εμέ άπό τήν μαγείαν.

—  Ποιον; ήρώτησεν άμε'σως ό βασιλόπαις.
—  Μακράν, πολύ μακράν, άπό τό άλλο μέ- 

ρο; τ ή ;  θαλάσση;, είπεν ό μ ά γο ;, είνε μ ία  
βαθεΐα λ ίμνη · ε ί ;  τήν λίμνην αύτήν κολυμβά 
μ ία  χήνα, ή όποία έχει ένα αύγόν καί μέσα 
ε ί ;  τό αύγόν ύπάρχει μ ία  καρδία. Έάν μοΰ 
φέρης τό αύγόν αύτό, ή μαγεία  μου λύεται καί 
ή βασιλοπούλα θά είνε ίδ ικ ή  σου.

Τήν ιδίαν σ τιγμ ήν ό νέος ιππευσε πάλιν καί 
μέ τόν πιστόν ύπηοέτην του έφυγε διά νά εύ
ρη τήν χήνα. "Οταν έφθασεν ε ί ;  τήν άκρο- 
γ ια λιά ν, παρετήρησεν ότι ούτε γέφυρα ύπήρχεν 
ούτε πλοΐον διά νά περάση ε ί ;  τήν απέναντι 
ό'χθην. Ένώ έστεκεν έκεΐ συλλογισμένο;, είδεν 
ένα θεόρατον ψάρι, τοϋ οποίου τά μισό σώμα 
ήτο έξω άπό τά νερά· τό έλυπήθη καί μαζή 
μέ τάν υπηρέτην του έσπρωξαν αύτό ε ί ;  τήν 
θάλασσαν. Τό ψάρι, τό όποιον έω ; τότε ήτο 
λιποθυμισμένον, συνήλθε καί είπε πρό; τόν 
βασιλόπαιδα·

—  Σ ’ εύχαριστώ πολύ, δ ιό τ ι μού έσωσε; 
τήν ζωήν θά σοΰ αποδείξω όμω; ότι ή κα
λή  σου πράξις δέν έπήγεν ε ί ;  τά  χαμένα. 
Ό τα ν λάβης καμμίαν φοράν τήν ανάγκην μου, 
φώναξε τρεις φορά; :
' Ε , βασι.Ιε'α τώ ν φαγιών, ε.Ια βοήθησε μ ε !  
καί έγώ θά έλθω ε ί ;  τήν στιγμήν.

Ε ίχε νυκτώση καί ο βασιλόπαι; έκάθισεν 
ε ί ;  τήν άμμον μέ τόν ύπηρέτην του διά  νά 
δειπνήσουν. Έξαφνα έπέταξεν άπό τού; θά

μνου; εν φοβερόν πτηνόν καί ώρμησεν ε ί ;  τάν 
πρίγκηπα· εκείνο; μέ μεγάλην τα χύτητα  έ'ρρι- 
ψεν ε ι ;  τά ανοικτόν ράμφο; τοΰ πτηνού τό 
μεγαλείτερον μερίδιον τοΰ κρέατος, τό όποιον 
είχον διά τό δεΐπνον των.

—  Αύτά ήτο νόστιμο κομμά τι, είπε τό 
πτηνόν, σ ’ εύχαριστώ' καί άν καμμιά φορά 
λάβης τήν ανάγκην μου, δέν έχ ε ι; παρά νά 
φωνάζης : ρασι.Ιέα  τώ ν  .-τον./ιών, ε.Ια
βοήθησε με, καί έγώ θά έλθω άμέσω;.

"Αμα έςημέρωσεν ό βασιλόπαι; ήτο ε ί ;  μ ε
γάλην στενοχώριαν, δ ιό τ ι δέν ήτο δυνατόν νά 
περάση τήν θάλασσαν· τότε ό ύπηρέτη; του 
τφ  είπεν· Ένθυμήσου, κύριέ μου, τήν ύπό- 
σχεσιν, τήν οποίαν σοΰ έδωκε χ θ έ ; τό πτηνόν. 
— Έ χ ε ις  δίκαιον, είπεν ό βασιλόπαι;, καί 
έφώναξεν άμέσω ;: Ύί’, 6’ασι.Ιέα τώ ν  πον.ΐιώ ν, 
ε.Ια βοήθησε μ ε !

Μ όλι; τό είπεν, έφάνη έμ π ρ ό ;το υ τό  πτη- 
νάν καί τάν ήρώτησε·— Τ ί επ ιθ υ μ ε ί;;— Νά πε
ράσω ε ί ;  τήν άντικρυνήν ό'χθην έγώ καί ό ύπη
ρ έτη ; μου, είπεν ό βασιλόπαι;.

Τά πτηνόν έχαμήλωσεν όλίγον καί έλαβε 
καί τού; δύο ε ί ;  τήν πλατείαν ράχιν του- μ ε τ ’ 
ολίγα λεπτά  τού; άπε'θεσεν έπί τ ή ;  άντικρυνής 
παραλίας καί έπέταξεν. Έ κεΐ ό βασιλόπαις 
είδε δύο γ ίγαντας, οί όποιοι έμάλοναν άνα- 
μεταξύ των; ό είς έφόρει χρυσήν κορώναν καί 
έφαίνετο ώς βασιλεύς. Μόλις ό είς γ ίγα ς είδε 
τόν βασιλόπαιδα καί τόν ύπηρέτην του, είπε 
μέ θυμόν « Τ ί  ζητείς  σύ έδώ, υίέ τής γή ς ; 
’Ά ν ζητνί; τό τέλος σου, πολύ σύντομα θά τό 
επ ιτύ χ ες» .

—  Άφησε' τον, ειπεν ό άλλος, ό όποιος 
έφόρει τά στέμμα , ’ίσως λύση τήν φιλονεικίαν 
μας. — Ά ,  άν δύναται Οά τόν ένθυμοψ.εθα 
καί θά τάν εύγνωμονώμεν είς όλην μας τήν 
ζωήν.— «Ά κουσε, άνΟρωπάριον. Αύτό τό πρό
βα τον είνε πατρική μας κληρονομιά- έπτά 
ημέρας φιλονεικούμεν καί δέν είνε δυνατόν νά 
άποφασίσωμεν ποιος άπό τούς δύο μας νά τά 
λ ά β η » . Ό  βασιλόπαις έλαβε τά άονίον καί 
τό έχώρισεν ε ί;  δύο ίσα καί όμοια μέρη καί 
προσέφερεν αύτά ε ί ;  τού; γ ίγ α ν τα ;· Τότε είπεν 
ό βασιλεύ ;· Σ ’ εύχαοιστοϋμεν διά τήν ύπηρε- 
σίαν, τήν όποιαν μ α ; έκαμε; άν καμμίαν φο
ράν λ ά β η ; καί σύ άνάγκην τ ή ;  βοηθεία ; μ α ;, 
φώναξε: "Ε , τώ ν  γ ιγ ά ν τω ν  βαοι./ηά,’έ.fa β οή 
θησε με, καί έγώ άμέσω; θά έλθω.

Έφυγαν λοιπόν άπό έκεΐ ό βασιλόπαις καί
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ό ύπηρέτης του καί είδον άπό μακράν τήν λ ί
μνην. Έμπροσθέν των όμω; ήτο φοβερό; φραγ
μ ό ; άπό άκάνθα;, τόσον πυκνά;, τόσον μυ
τερά;, ώστε δέν έπρεπε νά σκέπτητα ι καν 
κάνει; νά περάση. Τότε έσκέφθη ό βασιλόπαι;: 
Έδώ  ό γ ίγ α ; θά μέ βοηθήση, καί έφώναςεν;
*Ε , τώ ν  γ ιγ ά ν τω ν  βασι.Ιηα , ε./α βοήθησε μ ε !

«Ε ύχα ρ ίσ τω ;», είπεν ό γ ίγ α ;, ό οποίο; εύ- 
ρέθη άμέσω; έμπρό; του. Τ ί σοϋ χ ρ ε ιά ζ ετα ι;

—  Άνοιξε' μου ένα δρόμον νά φθάσω ε ί;  
τήν λίμνην, είπεν ό βασιλόπαι;, καί ε ί ;  δύο 
λεπ τά  ό δρόμο; εύρέθη άνοιγμένο;. Μ όλι; όμως 
έτέντωσε τό τόξον του διά νά τοξεύση ό βα- 
σ ιλόπα ι; τήν χήνα, έπέταξεν αύτή γρηγορό
τερα άπό τό βέλος είς τήν άντικρυνήν παρα
λίαν. Ό  νέος τότε παρεκάλεσε τάν βασιλέα τών 
πτηνών νά τούς περάση καί αύτούς άπέναντι. 
Ό τα ν όμως έ'φθασαν έκεΐ ή χήνα δέν έφαίνετο 
πουθενά.

Ό  βασιλόπαις άπηλπίσθη, άλλ’ ό πιστός 
ύπηρέτης του είπε··— Τ ί μάς μ έλει διά τήν 
χήνα ; Έ γώ  τήν είδα νά ρίψη τό αύγόν μέσα 
είς τήν θάλασσαν. ΙΙαρακάλεσε τά ψάρι νά 
μάς βοηθήση. Ό  βασιλόπαις τό τε έφώναξεν: 
* Ε, βασι.Ιε'α τώ ν  ψαριών, ε.Ια βοήθησε μ ε !

Καί αμέσως παρουσιάσθη τό ψάρι καί ήρώ
τησε τόν νέον είς τ ί  τόν έχρειάζετο·— Μέσα

είς τήν θάλασσαν έπεσεν αύτήν τήν σ τιγμ ήν  
ένα αύγό, τό όποιον μοϋ χρειάζεται, ί ίπ ίν  ο 
βασιλόπαις. Τά ψάρι έβούτησεν άμέσω; ε ί ;  τήν 
θάλασσαν, προσεκάλεσε τά άλλα ψάρια, τά  
όποια ησαν ε ί ;  τήν έξουσίαν του καί μ ε τ ’ ολί
γα λεπ τά  άνέβη πάλιν ε ί ;  τήν επιφάνειαν τ ή ;  
θαλάσση; καί έδωκεν ε ί ;  τάν βασιλόπαιδα τά 
περιζήτητον αύγόν.

Μετά τ ινα ; ώρα; ό βασιλόπαι; έφθασεν είς 
τό σπήλαιον τοϋ νάνου· μόλις έκεϊνος τόν ε ί
δεν, έφώναξεν:—  Έφερες τό αύγό ; Σπάσε το ! 
Ό  βασιλόπαις τό έσπασε καί άμέσω; έπήδησε 
μ ία  χρυσή σαύρα, ή όποια έτρεχε κατά γής, ό 
νάνος μετεμορφώθη είς ώραΐον νέον και τό 
σπήλαιον είς πύργον.—  Με ελευθέρωσες απο 
μίαν κακήν μαγείαν, είπεν ό νέος πρός τάν βα- 
σιλόπαιδα καί σ ’ εύχαριστώ. Ράντισε μέ τό ύ- 
γρόντούτο τούς συγγενείς σου καί θ ’ άνα- 
στηθοΰν !

Ό  βασιλόπαις έρράντισε τά άγάλματα 
μέ τό ύγρόν, τό όποιον τοϋ έδωκεν ό πρώην 
νάνος καί όλοι άνέζησαν άμέσως. Έ λα βεν  έ
π ε ιτα  τήν μνηστήν του, απεχαιρέτισε τόν 
μάγον καί έφυγαν ολοι εις την πατρίδα των, 
όπου έκαμαν καί εκείνοι τούς γάμους των καί 
έζησαν εύτυχισμένοι εις όλην των την ζωήν.

(Ειμαρμένη).

η Ρ α Τ 0 Σ  Δ Ι Α Γ Ω Ν Ι Ο
Τ

ΛΥΣΕΙΣ ΓΥΜΝΑΣΤΙΚΗΣ ΤΟΥ ΠΝΕΥΜΑΤΟΣ

Φαντάζομαι πόσον θά χαρήτε, μικροί μου 
φίλοι, δταν άναγνώσητε σήμερον δτι προ
κηρυχτώ διαγωνισμόν. Δέν είνε τοϋ παρόν
τος ν ’ άναπτύξω τάς ώφελείας, τάς όποίας 
θά καρπωθήχε έκ τοιαύτης άσχολίας· θά τό 
έννοήσητε μέ τόν καιρόν σείς oi ίδιοι. Έγώ 
τώρα προτείνω τούς δρους τοϋ διαγωνισμού 
καί παρακαλώ δλονς, δόοι θά λάβωσι μέρος εΊς 
αύτόν νά τούς άναγνώόωΟι μετά προσοχής 
καί νά συμμορφωθώσι πρός αύτούς.

Άναλόγως ιή ς  ηλικίας διαιρώ τούς διαγω- 
νισθησομένους είς τρεις τάξεις: τήν μικράν, 
περιλαμβάνουσαν τούς έχοντας ήλικίαν κατω-

τέραν τών 12 έτώ ντήν μεδαίαν περιλαμβάνου- 
(3αν τούς άπό 12—16 καί τήν μεγάλην, έν μ 
τάσσονται οί έχοντες ήλικίαν άνω τών 1(5 
έτών.

Θ’ άπονεμηθώσιν είς έκάστην τάξιν τρεις 
ΕΠΑΙΝΟΙ πρώτος, δεύτερος καί τρίτος, άνα
λόγως τοϋ άριθμοϋ τών όρθών λύσεων, δς 
θά στείλμ ό καθείς.

01 λύσαντες τά ήμίση τοϋ λαβόντος έξ 
έκάστης τάξεως τόν πρώτον έπαινον Οά τύ- 
χωσιν εύφημον μνείας.

’Οφείλει πας διαγωνιζόμενος νά σημειόνμ 
τάς λύσεις του έπί Ιδιαιτέρου χάρτου, μή 
άντιγράφων όλόκληρον τήν άσκηδιν, άλλά ση
μείων τόν άριθμόν αύτης.
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Νά Ατείλμ αύτάς έντός τής ύπό τοϋ δια- 
γωνιόμοϋ όριζομένης προθεόμίας.

Νά. 0ημειόνμ ϋ η ’ αύτάς τό δνομα ft ψευ
δώνυμόν του, δπως θέλει και παρ’ αύτό την 
ήλικίαν του πάντοτε· έπ ί της έπικεφαλίδος 
δέ t Διαγωνισμός λύσεων# τάξις μικρά, με- 
όαία ί ι  μεγάλη.

Ό  Διαγωνισμός θά διαρκέόη τούς μήνας

Δεκέμβριον, ’Ιανουάριον, Φεβρουάριον καί 
Μάρτιον. Είς δέ τό φύλλον τής 30ης ’Α
πριλίου θά δημοΛευθώόι τά άποτελέόματα.

Έ ν τω αύτω φύλλω θά δημοόιεύόω καί 
τίνες τών φίλων μου μοί έστειλαν κατά τό 
διάότημα αύτό τάς φιλοκαλω τέρας έπι<3τολάς.

Λοιπόν καλήν άρχήν καί καλήν έπ ιτυχίαν, 
μικροί μου φ ίλο ι!

ΤΓ® Ψ Α Ρ Α Κ Β

— ❖ —

— Π ες μ ο υ , μ η τ έ ρ α  μ ο υ  γ λ υ ν ε ιά , 
Μ οΰ ε ίπ α ν  στο σ χ ο λ ε ίο ,
Π ώ ς τά  ψ α ρά κ ια  δέ ’μ ιλ ο ύ ν  . . . 
— ’Α λή θ εια -

— Τ ί  α σ τ ε ίο !
Γ ια τ ί ,  μ α μ ά ;— Μά νά σοϋ πώ ,
Δ έν  έχ ο υ ν  τ ί  νά π ο ύ νε.

Α ιώ ν ια  μ έ σ ’ στο νερό  
Χω [Λς φ ρ ο ν τ ίδ ες  ζο ΰ νε.
— Έ χ ο υ ν  μ η τ έ ρ α ;

— Έ χ ο υ ν ε .
— Έ χ ο υ ν ε  κ α ι π α τέρ α  ;
— Έ χ ο υ ν ε  β έβ α ια · γ ι α τ ί ;
— Μά τό τε π ώ ς θά π ο ΰ νε 
Ε ίς  τ η  μ α μ ά  κ α ι τό μ π α μ π α  
Πόσο τ ο ύ ς  α γ α π ο ύ ν ε ;

Μιμησίζ ύπο Ειμαρμένης.

Ε ίχα  γνωρίσει μιά φορά ένα πολύ κακό κοριτσάκι, τόσο κακό, 
που ποτέ δέν εκαμνεν δ,τι του έλεγαν.

«Μήντραβας, Ή βη,τά αυτιά τής γάτας». Εκείνη τάέτραβου- 
σε. « Μην πειράζ^ς τόν Γείοργάκη,τό μιορο' τω ν». Αυτή τόν έπείραζε.

Μίαν φοράν έπήρε τήν βούρτσα του τεχνίτου, που ήλθε νζ βάψτ) 
τόν κήπον των και ήρχισε νά βάφγ] τά έπιπλα τής τραπεζαρίας.

Φαντάζεσθε πόσον έθύμωσεν ή μαμά της, δταν τά ειδεν.
α Είσαι πολύ κακό κορίτσι, Ήβη, τής είπε. Νά σταθής έκεϊ, 

όπίσω άπό τήν πόρτα» . Ά λλά μόλις εφυγεν ή μαμά της ή Ήβη 
πέρνει ένα ποτιστήρι και ποτίζει τ ί ; άν τό εύρετε. Τά λουλούδια 
που ήσαν ζωγραφισμένα έπάνω σέ μιά άτλαζωτή πολυθρόνα. Και 
έχάλασεν δλως διολου ή πολυθρονα μέ τό πο'τισμα.

Και ή μαμά της ήτον άπηλπισμένη ποϋ είγεν ένα τόσο κακό 
κοριτσάκι. Σείς τήν άγαπατε τήν Ήβην ; Δέν πιστεύω. Καί 
κανένα κοριτσάκι δέν θε'λει νά τής όμοιάσγ). Δέν είνε ετσι;
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Πρωτότυπος λίαν καί χαριεστάτη ή  επιστολή 
σου, Ά θ η ν α ΐς  Μ α κροχω ρίον. Άνεγνώσθη μετά 
ζωηρού ενδιαφέροντος. 'Γω αίδεσιμωτάτω Παπδ- 
Σπύρω διεβίβασα τά δέοντα. Σ ’ ευχαριστεί και σοί 
εύχεται. Κ ι ’ έγώ σ ’ ευχαριστώ διά τήν τόσον ενθου
σιώδη πρός με αγάπην σου.— Χωρίς νά ε ίμ α ι συστη
ματικός γραφολόγος κρίνω άπό τήν γραφήν τής 
Ν εράιδας τοΰ Νεΰα ότι εινε μία καλή κόρη· εχει 
δε και θελησιν εΤπεν : ο ,τι κάμνουν αί άλλαι συμ- 
μαθήτριαί μου πρε'πει και έγώ νά το κατορθώσω, Βε- 
βαίω:, Ν ερά ϊδα  τοΰ Ν εΰ α , θά το κατόρθωσες ! 
— ’Έλεγα κ ι’ έγώ μ ε  τόν νουν μου.— Μά τ ί ίπαθα ; 
έκρύωσα, έχάλασε τό στομάχι μου, τ ί μου συμβαίνει; 
'Ό λο  έπταρνιζόμην, έκοκκίνιζε τό αυτί μου, είχα  
λόςυγκα . . . ναί, λόξυγκα πολύ συχνά μάλιστα, 
Γ α λα ν ό φ θ α λμ ιι Ν ερ ά ϊδα . Κα'ι δλα αυτά ήσαν 
διότι δλο μ ’ ένθυμεΤσο κα'ι ώμιλοϋσες δι* έμε', α? ; 
Σωστή παρελασις σήμερα άπο Νεράιδας . . . .  
Ν εράϊδα τοΰ Ν εΰα , Γ α λ α ν ό φ θ α λ μ ιι, Ν ύμφ η  
τού Βοόπόρου. Διότι αί Νύμφαι κατά τούς αρ
χαίους “Ελληνας άναλόγως τών μερών, εις τά όποια 
έσύχναζον, έλάμβανον και ιδιαίτερα ονόματα. Σύ ώς 
οίκοΰσα έν τω Βοσπόρω, είσαι Νύμφη Νηρηίς. Είς 
τάς Νύμφας δμως αποδίδεται έκτακτος τεχνική δε- 
ξιότης· αύτό έπιθυμώ πολύ νά το  έφαρυόζη; εις τον 
γραφικόν χαρακτήρα σου.—  Ό  αδελφός σου λοιπόν, 
Ν ύμ φ η τοΰ Βοόπόρον, θά εΤνε t Κ r u n  της  
Κ ο ρ σ ικ ή ς ·»  άλλά διατί προτιμά «Κ ύ μ α  τής 
Κ ο ρ ό ικ ή ς ;»  — Άρμονικώτατα συνδε'ονται πράγ
μα τι τά χρώματα τοϋ έπιστολικοΰ σου χάρτου, α
γαπητή Ρ ο β ινύω νέττα * σοί συγχαίρω διά τά καλ
λιτεχνικά σου . . . και διά τά ά'λλα αισθήματα.— 
Α ί, τ ί νά γείνϊ), περαστικά, Ζ α π π ίς , δ ι’ δ ,τι επα- 
θες περιμε'νουσα τό φύλλον μου. Μά εχε δά ολίγον 
περισσοτε'ραν υπομονήν, καλή μου φίλη ! Θά σ’ έ- 
μάλονα διά τήν τόσην σου ανυπομονησίαν, άν δεν 
προήρχετο αυτη άπο τήν τόσην πρός έμε αγάπην 
σου. — ’Αγαπητέ'μου Σοράεν Ν ή λ λ ε ,  είσαι άρ- 
χιζιζάνιον, πειρακτήριον . . .  Μ ’ έννοεΤς διατί, α ί ; 
Άδιάφορον δμως, φαίνεσαι πολύ καλός κα'ι προβλέπω 
δτι θά γείνωμεν πολύ καλο'ι φίλοι. — Ά γ ν ιι  Καρ- 
δ ία , ετσι βέβαια, δεν πρέπει νά κοινοποιήσης τό 
ψευδώνυμόν σου, διότι θά εχης πάλιν φασαρίας προς 
έκλογήν νέου· και που θά ευριάς τόσον εύμορφο. I — 
Συνεμορφώθην πρός τά τής έπιστολής σου Α μ α ξ ώ ν  
τ ή ς  Δ ρ ά μ α ς . Χαίρω, διόπ μ ’ ευρίσκετε άντάξιον 
τόσων κολακευτικών συστάσεων καλών μου φίλων. 
— Το πρώτον δεν εινε δυνατόν νά εΤνέ ποτε τέλειον, 
Φ ω το βό λε Ί Ι λ ι ε ,  άλλά μ ή  λησμονής δτι « ή  ά- 
σκηαις κάμνει τον τ ε χ ν ίτ η ν » .— ’Ε ρ γ α τ ικ ή  Μέ- 
λκ(<1α, κα'ι σύ. — Ά να τέλλο υ < ία  Σ ε λ ή ν η ,  μή  
λυπεΤσθε, διότι δέν εισθε είς θέσιν έμυ,έτρως νά μο'ι 
έκφράσητε τά αίσθήματά σας. Ή  τόσον καλογραμ
μένη έπιστολή σας και αί ώραΐαι έκφράσεις σας μοί 
τό μαρτυροΰσιν έπαρκώς. Έ ν Ίωαννίνοις συνδρο
μητά ς βεβαίως. — ‘Ο Γ ια ν ν ϊκ ο ς  και ό Γιώ ργος  
Δ η μ η τ ρ ιά δ α ι έχουν χαιρετίσματα άπό τήν \Ανα* 
τέλ λ ο υ ό α ν  Σ ε λ ή ν η ν ,  ή  οποία τούς έροιτα πώς 
πηγαίνει ή  ιππασία καί ή  ζωγραφική.— Νικοφόρε

"Α ρ ιι, μετά χαρϊς σε δέχομαι είς τήν αλληλογρα
φίαν μου. ’Έ χω πολύ καλάς συστάσεις διά σέ άπό 
τό . . . ώραΤόν σου γράψιμον.— Π ο λ υ μ ή χ α ν ε Ό - 
δυ<!<ίεΰ, διατί παρακαλεΤς νά δημοσιευθώσιν αί 
άσκήσεις σου; Έάν μέν έγκριθώσι, θά δημοσιευθώσιν 
άνευ παρακλήσεων, άνδέ μ ή , πάλιν περιτταί εινε αί 
παρακλήσεις.— 'Α νδρ είε  Ά χ ιλ λ ε ΰ ,  έδήλωσα 
δτι είς τούς φίλους μου αναθέτω τήν στήλην τών 
’Ασκήσεων κα'ι τών Παιδικών ’Αφελείων· τοιαύτην 
λοιπόν υλην στέλλε μοι καί σύ.—  Τό Λακωνίζειν 
έστ'ι φιλοσοφεΤν, Φ άρε τής  Μ υκόνου, άλλά φι
λοσόφους άπο τώρα δέν θέλω τούς φίλους μου. Θέλω 
νά γράφουν πολλά, πολλά. Μ ’ ήκουσες ;— Σας συνι
στώ τήν Μ ονοόάνδαλον, τήν Χ ρνό ελεφ ά ν-  
τ ιν ο ν , Ώ ρ α ία ν  Π ρω ίαν καί Ώ χ ρά ν ’Α κ τ ίν α , 
τάς οποίας δέχομαι προθύμως είς τήν ’Αλληλογρα
φίαν μου κα'ι είς τούς διαγωνισμούς μου.— Ε α ρ ιν ή  
Μ υρσίνη κα'ι Β α ιίιλ εΰ  τών άνΟέων, αί έπιστο- 
λαί σας μυρίζουν άπό αγάπην. Κ α ί έγώ πολύ «ας 
άγαπώ, άλλά τόν Β α σιλέα  τώ ν Ά νθ έω ν  τόν πα
ρακαλώ νά μοΰ στείλη άλλας παιδικάς άφελείας, 
πρωτοτυποτέρας καί δχι τόσον γνωστάς.— Ά λ .  
Π ού λμ α ν κα'ι Τ ρ . Τ ρ ια ν τ α φ υ λ λ ίδ η , διατί 
δέν έκλέγετε ψευδώνυμον ; Δέν σας λέγω δτι εινε έκ 
τών ών οΰκ άνευ, άλλά μ ’ αρέσει περισσότερον άλλο 
γοϋστο έχουν τά ψευδώνυμα. Ή Ν ύμφ η τού B o d · 
πόρου χαιρετίζει τήν Ε α ρ ιν ή ν  Μ υρσ ίνην καί 
τήν συγχαίρει διά τάς προόδους της είς τά Γαλλικά.

Ό δηγίαι π ρ ό ς  ό ν ν θ εό ιν  άίίκ»ΐ(ίεων 
Γνμνα(ίτικης τον Πνεύματος.

Είς τό Π α π λω μ α τά κ ι τού Κ α δ ή κ ιο ΐ υπεσχέ- 
θην νά δώσω οδηγίας τινάς πρός σύνθεσιν ασκή
σεων έπειδή δέ καί πολλοί φίλοι μου μοί Ιγραψαν 

δτι άγνοοΰσιν άκόμη καί τά ονόματα τών διαφόρων 
ασκήσεων, φρονώ δτι μετ ’ εύχαριστήσεως θ’ άναγνώ- 
σωσι τάς σημερινάς μου οδηγίας, καθόσον μάλιστα 
μετά τινα καιρόν θά προτείνω τοιοΰτον διαγωνισμόν 
είς τούς φίλους μου.

Είδη αινιγμάτων υπάρχουσι πολλά καί καθημερι
νώς προστίθενται καί νέα. Θά όμιλήσωμεν λοιπόν 
περί τών γνωστοτε'ρων καί κυριωτέρων, έπί τών ό
ποιων βασίζονται καί όλα τά νεώτερα είδη.

*Ας σημειώσωμεν έξ άρχής δτι πολλαί άσκήσεις 
δέν θεωροΰσιν άπαραίτητον συστατικόν των τήν δρθο- 
γραφίαν· ό ήχος τής λέξεως ή  τής συλλαβής άρκεΤ· 
δυστυχώς δέν ΰπάρχουσιν, α ί, τόσον ολιγαρκείς δι
δάσκαλοι . . .

Τό πρώτον γράμμα τής ζητούμενης λέξεως ονομά
ζεται κ εφ α λ ή , τό δεύτερον λ α ιμ ό ς  ή τρ ά χ η 
λ ο ς , τό τελευτα~ον ο ύρά , δύο δέ τελευταία 
όμοΰ λαμβανόμενα πόδες.

Κυοιώτερα είδη τής γυμναστικής τον Πνεύματος 
τος είνε:

1) Α ιν ίγ μ α τ α . 2) Ά κ ρ ο ό το ιχ ίδ ες . 3) ’Α να
γ ρ α μ μ α τ ισ μ ο ί. 4) Γ εω μ ετρ ικ ά  Ο χήμα τα . $) 
Έ λλ ιττο ό ύ μ φ ω να . C) ’Ε ρ ω τή σ εις . 7) Α εξί-  
γ ρ ιφ ο ι. 8) Λ ογο π α ίγν ια . 9) Μ ετα γρα μ μ α τι-  
ί μ ο ί .  10) Σ το ιν ε ιό γ ρ ιφ ο ι. 11) Σ υ λ λ α β ό γ ρ ι
φ ο ι. 12) Φ ω ν η εν τό λ ιπ α .
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Είς τδ Α’ίν ιγ μ α , τδ όποιον δύναται να εΐνε 
πεζδν ή  Ιμμετρον, πρέπει νά δίδηται τδ χυριώ- 
τερον η  τα κυριώτερα τοΰ ζητούμενου πράγμα
τος γνωρίσματα· π. χ . θέλομεν νά θε'σωμεν ώς 
αίνιγμα τήν λε'ξιν «άήρ». ΠοΤα τα κυριώτερα 
τοΰ άε'ρος γνωρίσματα; "Ο τι υπάρχει παντού, περ'ι 
ήμας, Ιφ ’ ήμών· λοιπόν:

Τήν γην ολόκληρον περιβάλλω κτλ.
(ίδε Α ' φυλλ: 1 Αίνιγμα).

Είς τήν Ά κ ρ ο ό το ιχ ίδ α  δίδονται α ΐν ιγμ α τω δ ώ ς  
λεξεις τινές κα\ έκ τών αρχικών αυτών σχηματίζεται 
άλλη ζητουμε'νη λέξις. Ή  ορθογραφία εΤνε απαραί
τητος· ή  άσκησις αυτη δεν στιχουργεΐται συνήθως.

Τύπος. Τά αρχικά γράμματα τών ζητουμένων λέ
ξεων άποτελοΰσι τδ όνομα αρχαίου στρατηγού.

1 ’Άνθος. 2. Θάλασσα. 3. ’Ορυκτόν. 4 . Μυθο
λογική νήσος 5. Ποταμδς τής ’Αφρικής.

Α νόις t Κ1ΜΩΝ. (Κρίνον, Ίόνιον, Μάρμαρον, 
Ώ γυγία, Νείλος).

Τροποποιήσεις τ ή ς ’Ακροστοιχίδος είνε ή  διπλή Ά - 
κροστοιχίς, ή  Μεσοστοιχ'ις κα'ιή τριπλή Άκροστοιχίς.

Είς τδν 'Α να γρ α μ μ α τ ισ μ ό ν , δστις δύναται 
νά είνε πεζδς ή  έμμετρος, μεταθέτομεν τά γράμματα 
διδομε'νης λέξεως ούτως, ώστε νά σχηματισθή άλλη 
λέξις ούτως: άναγραμματιζόμενος ό δχλο ς γίνεται

ΓΥΜΝΑΣΤΙΚΗ Τ Ο ϊ Ί ΐ Μ Α Τ ο Γ "
(At Λύσεις γίνοντα ι δεχται μέχρι της ΙΟ Α)6ρίον).

20 . Α ίν ιγ μ α .
Ώ ς είμ α ι πάντες μ * ίχουσιν- άν μ ’  άποκεφαλίσης 
στδν ούρανδν εύρίσκομαι- εκεΤ νά μέ ζητήσης.

ί  Ροβινσωνέττα/.
2 1 . Α ίν ιγ μ α .

Πρδς χάριν σας χωρ'ις πτερά πετώ
χωρ'ις νά εχω πόδ^α και τρέχω κα'ι πηδώ·
και ομως τι παραςε εφθΐ . λ ιγάκι

χ ό λ ο ς  και λ ό χ ο ς · ό ά φ ρ ό ς , φ ά ρος* ό ϊα ο ιτ λ  
α ν λ ό ς ,  κτλ.

Τα Γ εω μ ετρ ικ ά  φ ύ μ α τ α  είνε πολλά και ποικί
λα.Σημείου μεν i /τχΰθχ τ ίν  κΰβον η  κυβόλεξον, συνι- 
στάμενον συνήθως εκ τεσσάρων λέξεων ουτω διατεθει
μένων, ώστε έκαστη ν ’ άναγινώσκηται και καθέτως 
κα'ι όριζοντίως. Παράδειγμα :

Η Π Α Ρ  Α Ρ Η Σ
Ι Ι Α Ρ Α  Ρ  Η Μ Α
Α Ρ Χ Ω  Η Μ A Ρ
Ρ Α Ω Ν Σ Α Ρ Α

’ΕννοεΤτε δτι at λέξεις πρε'πει νά όρίζωνται σα
φώς, οσάκις δεν πρόκειται πρδς συμπλήρωσιν τδ κυ
βόλεξον· ώς :

(Τύπος).
1. Θεδς υπήρξα, φίλε μου, είς έποχήν άρχαίαν-
2. Έ μ ε είς τήν γραμματικήν πρε'πει νά με ζητήσης-
3. Τοΰ χρόνου τις διαίρεσις, σκέψου νά μ ’ έννοήσης.
4. ’Εμε'να δε ώς όνομα ζήτει με είς 'Εβραίαν. 

Τροποποίησις του κυβολεξου εΐνε τδ τρίγωνον
ιδού δυο·

II Μ A Ρ  Δ Ω Μ Α
Μ Η Ν  Ω Ρ Α
Α Ν  Μ Α
Ρ Α

Λ Γ £ Ε Ι £  τ ο ν  3 ο ν  φ ν λ λ α δ ίο ν .
— ^ —

13. ‘Ί ’βος-βοΰς.—  1 ί  - 1 ί> Θώς, γαλή. — 1C Τδ 
σπαράγγι. 17. Ουδε'ν· τής τυπογραφίας μήπω ου- 
σης γνωστής- 18
’Αντίκρυ μου στο πέλαγος, στδν Ιρημο τδ βράχο 
γλυκά τδ φώς τοΰ φεγγαριού λαμπόκοπα μονάχο- 
χρυσή γραμμή στή θάλασσα για μιά στιγμή άφίνει 
μά λίγο λίγο χάνεται και ξεψυχά και σβύνει.

10. 11 αν με'τρον ά'ριστον.

<£ν σεΤς δεν μέ κινήσετε δέν κάμνω βηματάκι.
(Νεράιδα του Νεύα).

2 2 .  Α ίν ιγ μ α .
Βρίσκομαι με'σ’ στδ καπέλλο και στής πάππιας τδ

[ κεφάλι
κ ι ’άν θέλησης νά με είίρης κύτταξε παντού και πάλι.

(ΠατζΛωματάχι τον Καδήχιοϊ). 

23. Ά κ ρ ο ό το ιχ ίς .
Τά αρχικά τών επομένων λέξεων θ ’ άποτελέσωσι 

πόλιν τής Ελλάδος :
1) Στρατηγός Καρχηδόνιος, 2) Νήσος τοΰ Αι

γαίου, 3) Θεδς τών άρ/αίων, 4 ) ’Άγγλος Ναύαρχος, 
5) Θεά αρχαία, 6) Νήσος τής 'Ελλάδος.

(Δαφνοστεφής Άιτο'ΛΛων). 
24 . ΈπανόρΟω<5ις λέξεω ν.

Διά τών Επομένων συλλαβών σχηματίσατε τά 
ονόματα 3 άνθέων.

α, βα, Οος, κιν, λ ι, μυ, νω, ο, σω, τις. τις, υ.
(Έ ργα τιχή  ΜέΛισσα). 

2 ». Λ ογοπα ίγν ιον  
ΙΙοΤοι τραπεζΤται δεν εχουσι γραφεΤον;

A Υ  Τ A I .  Όρθίις Λύσεις εστειΛαν: 

Άνατέλλουσα Σελήνη, β .-Βα σιλεύς τών Ά ν -  
θεων, β.Γαλανόφθαλμη Νεράιδα-, 6 .  -Ε α ρ ινή  Μυρ
σίνη, 6 . - ’ Εργατική Μέλισσα, β .-Ζ α π π ίς , 6 .  -Ν ε- 
ράϊδα τοΰ Νεύα, 6 . -Ροβινσωνέττα, β . - ’Άγγελος, 8 .  
-Δαφνοστεφής ’Απόλλων, JJ. -Νικηφόρος ’Άρης S . -  
Νύμφη τοΰ Βοσπόρου, S . -Σοράεν Νήλλε, S . -Ά γ ν ή  
Καρδία, 4-Ψάρος τής Μυκόνου 3 . - ’ Αδελφοί Ταχιν- 
τζή , 2 .-Τ ρ . Τριανταφυλλίδης 2 . -Φωτοβόλος "Ηλιος 
2 . - ’Ωχρά Ά κ τίς , 2 . - Ά ν τ .  Κωνσταντινίδης, 1 . -  
Αευκή Περιστερά, 1 .

Μ ικρά ά λ λ ιιλ ο γ ρ α φ ία  
τον Γρα φ είο ν τοΰ «Π α ιδ ικο ί? Ι ίό ό μ ο ν » .

Α. Κ . είς Σ . τής Σ. — Φ. Ε. Γ .  είς Τ . τής Σ. 
και Κ .Δ . εις Mup. Θά σας γράψω προσεχώς, X . Τ. 
είς ’Άγκ.Π/μπονταισυμφώνως τελευταία οδηγία σας. 
— Ά μ . Ξ .είς Ίωαν. Έ πεμψα φυλλ. και έπιστολήν.- 
II. Α. Μ ισταχίδψ · είς Ξηροκρήνην.Μόνη μ,ου μέριμνα 
είνε ή  βελτίωσις τοΰ «Π. Κόσμου». Άναμφιβόλως 
και υμεΤς, αγαπητέ,τήν αυτήν φροντίδα θά καταβά- 
λητε διά τά ύμέτερα εργα.

ΊΤίΐενΟννος Ι ί .  Β Α 0 Γ 2 0 Ϊ .
Tiiwot; Κ. ΖΙΒΙΔΟΓ. Γαλατά, δδώ Χαρατσή άρ. 12.


